
Artikel 50, 2° en 3°, is van toepassing :

– wat de inkomsten van buitenlandse financiële instrumenten betreft,
op de inkomsten die worden betaald of toegekend vanaf de datum van
bekendmaking van deze wet in het Belgisch Staatsblad;

– wat de andere inkomsten dan vergoedingen voor ontbrekende
coupon of voor ontbrekend lot verkregen in uitvoering van een
zakelijke-zekerheidsovereenkomst of een lening met betrekking tot
financiële instrumenten betreft, op de inkomsten betaald of toegekend
in uitvoering van zakelijke-zekerheidsovereenkomsten en leningen met
betrekking tot financiële instrumenten, afgesloten vanaf de datum van
bekendmaking van deze wet in het Belgisch Staatsblad.

De artikelen 61 en 62 zijn van toepassing op inkomsten van financiële
instrumenten die het voorwerp zi jn van zakeli jke-
zekerheidsovereenkomsten en leningen met betrekking tot financiële
instrumenten die zijn afgesloten vanaf de datum van de bekendmaking
van deze wet in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 25 november 2004.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 15 december 2004.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
Mevr. L. ONKELINX

Nota

(1) Zitting 2004-2005.
Kamer van volksvertegenwoordigers.

Parlementaire stukken. - Wetsontwerp, 51-1407- Nr. 1. - Wetsontwerp -
Nr. 2 - Verslag - Nr. 3 - Aangenomen tekst - Nr. 4 - Amendement -
Nr. 5 - Aangenomen tekst.

Senaat.
Parlementaire stukken. - 3-934 - Nr. 1. - Verstrijken van de evocatie-

termijn.
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20 JANUARI 2005. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
KB/WIB 92 inzake roerende voorheffing op inkomsten betaald of
toegekend in uitvoering van zakelijke-zekerheidsovereenkomsten
en leningen met betrekking tot financiële instrumenten (1)

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het besluit dat wij aan Uwe Majesteit ter ondertekening voorleggen,
heeft als oogmerk diverse bepalingen te wijzigen van het koninklijk
besluit tot uitvoering van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992 (KB/WIB 92) met betrekking tot de verzaking aan de inning van
de roerende voorheffing en de voorwaarden tot aanvaarding van
gecentraliseerde systemen voor het lenen en ontlenen van financiële
instrumenten geïntegreerd in een betalings- en afwikkelingssysteem
van verrichtingen met effecten, met het oog op de uitvoering van de
wet van 15 december 2004 betreffende financiële zekerheden en
houdende diverse fiscale bepalingen inzake zakeli jke-
zekerheidsovereenkomsten en leningen met betrekking tot financiële
instrumenten (hierna genoemd «de wet betreffende financiële zekerhe-
den»).

De wet betreffende financiële zekerheden zet de Richtlijn 2002/47/EG
van het Europees Parlement en de Raad van 6 juni 2002 betreffende
financiëlezekerheidsovereenkomsten om in het Belgisch recht en zij
regelt een globaal en eenvormig fiscaal stelsel dat van toepassing is op

L’article 50, 2° et 3°, est applicable :

– en ce qui concerne les revenus d’instruments financiers étrangers,
aux revenus payés ou attribués à partir de la date de publication de la
présente loi au Moniteur belge;

– en ce qui concerne les revenus autres que les indemnités pour
coupon manquant ou pour lot manquant obtenus en exécution d’une
convention constitutive de sûreté réelle ou d’un prêt portant sur des
instruments financiers, aux revenus payés ou attribués en exécution de
conventions constitutives de sûreté réelle et de prêts portant sur des
instruments financiers, conclus à partir de la date de publication de la
présente loi au Moniteur belge.

Les articles 61 et 62 sont applicables aux revenus des instruments
financiers qui font l’objet de conventions constitutives de sûreté réelle
et de prêts portant sur des instruments financiers qui sont conclus à
partir de la date de publication de la présente loi au Moniteur belge.

Bruxelles, le 25 novembre 2004.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 15 décembre 2004

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,
Mme L. ONKELINX

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Scellé du sceau de l’Etat :

La Ministre de la Justice,
Mme L. ONKELINX

Note

(1) Session 2004-2005.
Chambre des représentants.

Documents parlementaires. - Projet de loi, 51-1407 - N° 1. - Projet de
loi - N° 2. - Rapport - N° 3. - Texte adopté - N° 4. - Amendement -
N° 5. - Texte adopté.

Sénat.
Document parlementaire. - 3-934 - N° 1. - Expiration du délai

d’évocation.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2005/03037]F. 2005 — 256

20 JANVIER 2005. — Arrêté royal modifiant l’AR/CIR 92 en matière
de précompte mobilier sur les revenus payés ou attribués en
exécution de conventions constitutives de sûreté réelle et de prêts
portant sur des instruments financiers (1)

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le présent arrêté que nous avons l’honneur de soumettre à la
signature de Votre Majesté vise à modifier diverses dispositions de
l’arrêté royal d’exécution du Code des impôts sur les revenus 1992
(AR/CIR 92) relatives à la renonciation à la perception du précompte
mobilier et aux conditions d’agrément des systèmes centralisés de prêts
d’instruments financiers intégrés dans un système de paiement et de
règlement des opérations sur titres, en vue d’exécuter la loi du
15 décembre 2004 relative aux sûretés financières et portant des
dispositions fiscales diverses en matière de conventions constitutives
de sûreté réelle et de prêts portant sur des instruments financiers
(dénommée ci-après ″la loi relative aux sûretés financières″).

La loi relative aux sûretés financières transpose en droit belge la
Directive 2002/47/CE du Parlement européen et du Conseil du
6 juin 2002 concernant les contrats de garantie financière et elle organise
un régime fiscal global et uniforme s’appliquant aux opérations
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verrichtingen uit zakelijke zekerheidsovereenkomsten met betrekking
tot financiële instrumenten gedefinieerd in artikel 2, § 1, 11°, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92), zoals gewijzigd
door artikel 30 van de wet betreffende financiële zekerheden, alsmede
op leningen met betrekking tot dergelijke financiële instrumenten.

Draagwijdte van het voorgestelde koninklijk besluit
De zakelijke-zekerheidsovereenkomsten zijn gedefinieerd in artikel 2,

§ 1, 12°, WIB 92, zoals gewijzigd door artikel 30 van de wet betreffende
financiële zekerheden.

De vergoedingen voor ontbrekende coupon en voor ontbrekend lot
betaald of toegekend in uitvoering van zakelijke zekerheidsovereen-
komsten en leningen met betrekking tot financiële instrumenten (hierna
genoemd ″de overeenkomsten″) zijn een divers inkomen bedoeld in
artikel 90, 11°, WIB 92, zoals gewijzigd door artikel 36 van de wet
betreffende financiële zekerheden.

Krachtens artikel 269, eerste lid, 3°, WIB 92, zoals vervangen door
artikel 55 van de wet betreffende financiële zekerheden, is in beginsel
een roerende voorheffing verschuldigd op de inkomsten vermeld in
artikel 90, 11°, WIB 92.

Overeenkomstig artikel 261, WIB 92, zoals gewijzigd bij artikel 51 van
de wet betreffende financiële zekerheden, moeten de schuldenaars en
de tussenpersonen de roerende voorheffing inhouden op de vergoedin-
gen betaald als compensatie voor de ontbrekende interest, dividenden
en loten die ze toekennen of betalen aan de overdrager, de pandgever
of de leninggever van financiële instrumenten in uitvoering van een
zakelijke-zekerheidsovereenkomst of een lening met betrekking tot
deze instrumenten.

Artikel 261, derde lid, WIB 92, ingevoegd bij artikel 51 van de wet
betreffende financiële zekerheden, bepaalt overigens, in afwijking van
het vorige lid, dat het de beheerder van het erkend gecentraliseerd
systeem voor het lenen en ontlenen van financiële instrumenten is die
de schuldenaar is van de roerende voorheffing op de interest van
leningen van financiële instrumenten en de inkomsten vermeld in
artikel 90, 11°, WIB 92 betaald in uitvoering van een lening met
betrekking tot financiële instrumenten gesloten en integraal vereffend
door tussenkomst van een gecentraliseerd systeem voor het lenen en
ontlenen van financiële instrumenten.

Artikel 266, WIB 92 bepaalt dat de Koning, onder de voorwaarden en
binnen de grenzen die hij bepaalt, kan afzien van de inning van de
roerende voorheffing op inkomsten van roerende goederen en kapitalen
en van diverse inkomsten, binnen de voorwaarden voorzien in deze
wettelijke bepaling.

Dit besluit strekt ertoe in dat kader de bepalingen van het KB/WIB 92
inzake de verzaking aan de inning van de roerende voorheffing aan te
passen aan de situatie waarin inkomsten worden betaald of toegekend
in uitvoering van overeenkomsten bedoeld door de wet betreffende
financiële zekerheden in de gevallen waar de aard van de verrichtingen
het vereist.

Het besluit strekt er overigens toe de erkenningvoorwaarden te
wijzigen waaraan een gecentraliseerd systeem voor het lenen en
ontlenen van financiële instrumenten moet voldoen, om deze in
overeenstemming te brengen met de wijzigingen die de wet betreffende
financiële zekerheden aan het WIB 92 heeft aangebracht.

Bespreking van de artikelen

Artikelen 1 en 2
Artikel 1 wijzigt het opschrift van de afdeling XXVIIquater van

Hoofdstuk I van het KB/WIB 92.
Artikel 42 van de wet heeft inderdaad de bepalingen van artikel 203,

§ 1, tweede lid, en § 2, zesde lid, WIB 92, opgeheven die handelden over
de aftrekbaarheid van de vergoedingen voor ontbrekende coupon in
het kader van het stelsel van de definitief belaste inkomsten.

Ter herinnering kan worden gemeld dat het vorige fiscaal stelsel van
vergoedingen voor ontbrekende coupon van aandelen verleend of
toegekend naar aanleiding van een lening van die aandelen geregeld
werd door de wet van 10 maart 1999 tot wijziging van de wet van
6 april 1995 inzake de secundaire markten, het statuut van en het
toezicht op de beleggingsondernemingen, de bemiddelaars en beleg-
gingsadviseurs, tot fiscale regeling van de verrichtingen van lening van
aandelen en houdende diverse andere bepalingen. De opgeheven
bepalingen die in het WIB 92 waren ingevoegd door de wet van
10 maart 1999 hadden uitsluitend betrekking op leningen (draagwijdte
welke door de wet betreffende financiële zekerheden werd uitgebreid
tot zakelijke-zekerheidsovereenkomsten, naast de leningen) van aande-
len die toegelaten zijn tot verhandeling op een gereglementeerde markt
(toepassingsveld dat werd uitgebreid tot alle in de wet betreffende
financiële zekerheden gedefinieerde financiële instrumenten).

résultant de conventions constitutives de sûreté réelle portant sur les
instruments financiers définis à l’article 2, § 1er, 11°, du Code des impôts
sur les revenus 1992 (CIR 92), tel que modifié par l’article 30 de la loi
relative aux sûretés financières, ainsi qu’aux prêts portant sur de tels
instruments financiers.

Portée de l’arrêté royal proposé
Les conventions constitutives de sûreté réelle sont définies à

l’article 2, § 1er, 12°, CIR 92, tel que modifié par l’article 30 de la loi
relative aux sûretés financières.

Les indemnités pour coupons manquants et pour lots manquants qui
sont payées ou attribuées en exécution de conventions constitutives de
sûreté réelle ou de prêts portant sur des instruments financiers
(dénommées ci-après ″les conventions″) constituent des revenus divers
visés à l’article 90, 11°, CIR 92, tel que modifié par l’article 36 de la loi
relative aux sûretés financières.

En vertu de l’article 269, alinéa 1er, 3°, CIR 92, tel que remplacé par
l’article 55 de la loi relative aux sûretés financières, un précompte
mobilier est dû en principe sur les revenus visés à l’article 90, 11°,
CIR 92.

Conformément à l’article 261, CIR 92, tel que modifié par l’article 51
de la loi relative aux sûretés financières, les débiteurs et les intermé-
diaires doivent retenir le précompte mobilier sur les indemnités payées
en compensation des intérêts, dividendes ou lots manquants qu’ils
attribuent ou paient au cédant, donneur en gage ou prêteur d’instru-
ments financiers, en exécution d’une convention constitutive de sûreté
réelle ou d’un prêt portant sur ces instruments.

L’article 261, alinéa 3, CIR 92 ajouté par l’article 51 de la loi relative
aux sûretés financières prévoit par ailleurs, par dérogation à l’alinéa
précédent, que c’est le gestionnaire du système centralisé agréé de prêts
d’instruments financiers qui est le redevable du précompte mobilier sur
les intérêts de prêts d’instruments financiers et les revenus visés à
l’article 90, 11°, CIR 92 qui sont payés en exécution d’un prêt portant sur
des instruments financiers, conclu et intégralement liquidé par le biais
d’un système centralisé de prêts d’instruments financiers.

L’article 266, CIR 92 prévoit que le Roi peut, dans les limites et aux
conditions qu’il détermine, renoncer à la perception du précompte
mobilier sur les revenus de capitaux et biens mobiliers et sur les
revenus divers, dans les conditions prévues par cette disposition légale.

Le présent arrêté vise dans ce cadre à adapter les dispositions de
l’AR/CIR 92 en matière de renonciation à la perception du précompte
mobilier à la situation des revenus payés ou attribués en exécution de
conventions visées par la loi relative aux sûretés financières, dans les
cas où la nature des opérations le requiert.

L’arrêté vise par ailleurs à modifier les conditions d’agrément
auxquelles doit satisfaire un système centralisé de prêts d’instruments
financiers, pour les mettre en conformité avec les modifications
apportées au CIR 92 par la loi relative aux sûretés financières.

Commentaire des articles

Articles 1er et 2
L’article 1er modifie l’intitulé de la section XXVIIquater du Chapitre

Ier de l’AR/CIR 92.
L’article 42 de la loi a en effet abrogé les dispositions de l’article 203,

§ 1er, alinéa 2 et § 2, alinéa 6, CIR 92, qui traitaient de la déductibilité des
indemnités pour coupon manquant dans le cadre du régime des
revenus définitivement taxés.

Pour rappel, le régime fiscal antérieur des indemnités pour coupon
manquant d’actions ou de parts allouées ou attribuées à l’occasion d’un
prêt de ces actions ou parts était organisé par la loi du 10 mars 1999
modifiant la loi du 6 avril 1995 relative aux marchés secondaires, au
statut des entreprises d’investissement et à leur contrôle, aux intermé-
diaires et conseillers en placements, fixant le régime fiscal des
opérations de prêt d’actions et portant diverses autres dispositions. Les
dispositions abrogées qui avaient été insérées dans le CIR 92 par la loi
du 10 mars 1999 avaient exclusivement trait aux prêts (portée qui a été
élargie par la loi relative aux sûretés financières aux conventions
constitutives de sûreté réelle, outre les prêts) d’actions ou parts admises
à la négociation sur un marché réglementé (champ d’application qui a
été élargi à tous les instruments financiers définis par la loi relative aux
sûretés financières).
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De wet van 10 maart 1999 stelde de vergoedingen voor ontbrekende
coupon van aandelen volledig gelijk met aandelen, hetgeen werd
vertaald met specifieke maatregelen inzake definitief belaste inkom-
sten. De vergoedingen voor ontbrekende coupon (betaald ter vervan-
ging van dividenden of interest volgens het verruimde toepassingsveld
ingesteld door het WIB 92) worden van nu af beschouwd als diverse
inkomsten zodat het gepast was de bepalingen van het KB/WIB 92 met
betrekking tot de notie van dividenden aan te passen en dat zowel op
het vlak van de erkenning van een gecentraliseerd systeem voor het
lenen en ontlenen van effecten als inzake de verzaking aan de inning
van de roerende voorheffing (infra).

In deze nieuwe context is het niet meer gepast de erkenningsvoor-
waarden van een gecentraliseerd systeem voor het lenen en ontlenen
van effecten op te nemen in de afdeling XXVIIquater met betrekking tot
de definitief belaste inkomsten (materie die voorheen viel onder arti-
kel 203, § 2, zesde lid, WIB 92, opgeheven door de wet betreffende
financiële zekerheden), maar ze op te nemen in een specifieke afdeling
XXVIIquinquies dat verwijst naar artikel 261, derde lid, WIB 92, nieuw.

Inderdaad, zoals wij reeds hebben vermeld, vult artikel 51 van de wet
artikel 261, WIB 92 aan met een derde lid dat de beheerder van het
erkend gecentraliseerd systeem voor het lenen en ontlenen van
financiële instrumenten aanmerkt als de schuldenaar van de roerende
voorheffing voor de interest van leningen en de inkomsten vermeld in
artikel 90, 11°, WIB 92 (″ 11° de vergoedingen voor ontbrekende coupon
of voor ontbrekend lot betreffende financiële instrumenten die het
voorwerp uitmaken van een zakelijke zekerheidsovereenkomst of van
een lening.″), die zijn betaald in uitvoering van een lening van
financiële instrumenten gesloten en integraal vereffend door tussen-
komst van dit erkend gecentraliseerd systeem voor het lenen en
ontlenen van financiële instrumenten.

Artikel 2 voegt de titel van de nieuwe afdeling XXVIIquinquies in
voor artikel 735, KB/WIB 92. De nieuwe afdeling omvat de artikelen
735 tot 7312, ingevoegd in het KB/WIB 92 bij het koninklijk besluit van
29 november 2000 tot uitvoering van artikel 203, § 2, zesde lid, WIB 92,
opgeheven door de wet betreffende financiële zekerheden.

De artikelen 3 tot 9 van dit besluit passen de artikelen 735 tot 7312,
KB/WIB 92, in uitvoering van het nieuwe artikel 261, derde lid, WIB 92,
aan, teneinde ze in overeenstemming te brengen met de wijzigingen die
door de wet betreffende financiële zekerheden aan het WIB 92 zijn
aangebracht inzake gecentraliseerde leningen van financiële instrumen-
ten.

Artikel 3

In artikel 735, KB/WIB 92, wordt het woord ″aandelen″ vervangen
door de woorden ″financiële instrumenten″.

Artikel 4

De verwijzingen naar de wetteksten en de terminologie van arti-
kel 736, KB/WIB 92 dat de algemene erkenningsvoorwaarden van het
gecentraliseerd systeem vastlegt, zijn aangepast aan het WIB 92 zoals
gewijzigd door de wet betreffende financiële zekerheden.

Artikel 4, 1°, vervangt de verwijzing naar de wettekst van artikel 203,
§ 2, zesde lid, 2°, WIB 92, dat het betalings- en afwikkelingssysteem
vermeldde, door een verwijzing naar het nieuwe artikel 261, derde lid,
dat het gecentraliseerd systeem voor het lenen en ontlenen van
financiële instrumenten beoogt.

Het woord « aandelen » wordt vervangen door de woorden « finan-
ciële instrumenten » zoals bedoeld in de wet betreffende financiële
zekerheden.

Artikel 4, 2° heft de voorwaarde op die erin bestond in ontradende
kosten te voorzien ten laste van de ontlener, rekening houdende dat
deze voorwaarde eigen was aan het opgeheven systeem dat door de
voornoemde wet van 10 maart 1999 was ingesteld en waarin het
systematisch beroep doen op betaling van ontbrekende coupons door
tussenkomst van een gecentraliseerd systeem diende ontmoedigd te
worden door geëigende middelen wegens de voordelen dat deze
betaling kon opleveren inzake definitief belaste inkomsten.

Dit voordeel inzake definitief belaste inkomsten bestaat niet meer
onder het nieuwe systeem dat door de wet betreffende financiële
zekerheden is ingesteld zodat niet meer dient te worden voorzien in het
opleggen van ontradende kosten ten name van de ontleners die in
dergelijke verrichtingen zouden kunnen tussengekomen zijn.

La loi du 10 mars 1999 assimilait complètement les indemnités pour
coupon manquant d’actions ou parts à des dividendes, ce qui se
traduisait par des mesures spécifiques en matière de revenus définiti-
vement taxés. Les indemnités pour coupon manquant (payées en
remplacement de dividendes ou d’intérêts suivant le champ d’applica-
tion élargi organisé par le CIR 92) sont désormais considérées comme
des revenus divers, de sorte qu’il convient d’adapter les dispositions de
l’AR/CIR 92 qui se référaient à la notion de dividendes, tant au niveau
de l’agrément d’un système centralisé de prêts de titres qu’en matière
de renonciation à la perception du précompte mobilier (infra).

Dans ce nouveau contexte, il n’y a plus lieu de traiter les conditions
d’agrément d’un système centralisé de prêts de titres au niveau de la
section XXVIIquater relative aux revenus définitivement taxés (matière
visée précédemment à l’article 203, § 2, alinéa 6, CIR 92, abrogé par la
loi relative aux sûretés financières) mais de les traiter sous une
section XXVIIquinquies spécifique se référant à l’article 261, alinéa 3, CIR
92, nouveau.

En effet, comme nous l’avons déjà mentionné, l’article 51 de la loi a
complété l’article 261, CIR 92 par un alinéa 3 qui identifie le
gestionnaire du système centralisé agréé de prêts d’instruments
financiers comme étant le redevable du précompte mobilier pour les
intérêts de prêts et les revenus visés à l’article 90, 11°, CIR 92 (″11° les
indemnités pour coupon manquant ou pour lot manquant afférentes
aux instruments financiers qui font l’objet d’une convention constitu-
tive de sûreté réelle ou d’un prêt.″), qui sont payés en exécution d’un
prêt d’instruments financiers conclu et intégralement liquidé par le
biais de ce système centralisé agréé de prêts d’instruments financiers.

L’article 2 insère le titre de la nouvelle section XXVIIquinquies avant
l’article 735, AR/CIR 92. La nouvelle section comprend les articles 735
à 7312, insérés dans l’AR/CIR 92 par l’arrêté royal du 29 novembre 2000
en exécution de l’article 203, § 2, alinéa 6, CIR 92 abrogé par la loi
relative aux sûretés financières.

Les articles 3 à 9 du présent arrêté adaptent les articles 735 à 7312,
AR/CIR 92, en exécution du nouvel article 261, alinéa 3, CIR 92, afin de
les mettre en conformité avec les modifications apportées par la loi
relative aux sûretés financières au CIR 92, en matière de prêts
centralisés d’instruments financiers.

Article 3

A l’article 735, AR/CIR 92, les mots ″actions ou parts″ sont remplacés
par les mots ″instruments financiers″.

Article 4

Les références légales et la terminologie de l’article 736, AR/CIR 92
déterminant les conditions générales d’agrément du système centralisé
sont adaptées au CIR 92 tel que modifié par la loi relative aux sûretés
financières.

L’article 4, 1°, remplace la référence légale à l’article 203, § 2, alinéa 6,
2°, CIR 92, qui mentionnait le système de paiement et de règlement des
opérations sur titres, par celle du nouvel article 261, alinéa 3, qui vise le
système centralisé agréé de prêts d’instruments financiers.

Les mots ″actions ou parts″ sont remplacés par les mots ″instruments
financiers″, tels que visés par la loi relative aux sûretés financières.

L’article 4, 2°, supprime la condition consistant à prévoir des frais
dissuasifs à charge de l’emprunteur, compte tenu que cette condition
était propre au système abrogé qui était organisé par la loi du
10 mars 1999 précitée et dans lequel le recours systématique au
paiement de coupons manquants par le biais d’un système centralisé
devait être découragé par des moyens appropriés, en raison des
avantages que ce paiement pouvait procurer en matière de revenus
définitivement taxés.

Cet avantage en matière de revenus définitivement taxés n’existe
plus dans le nouveau système instauré par la loi relative aux sûretés
financières, de sorte qu’il n’y a plus lieu de prévoir l’imputation de frais
dissuasifs dans le chef des emprunteurs qui auraient pu intervenir dans
de telles opérations.
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Artikel 4, 3°, vervangt het begrip van vergoedingen voor ontbre-
kende coupon door de verwijzing naar artikel 90, 11°, WIB 92.

Artikel 5
Artikel 5, 1°, past de terminologie aan van artikel 738, § 1, KB/WIB 92

aan deze van het WIB 92, zoals gewijzigd door de wet betreffende
financiële zekerheden.

Artikel 5, 2°, past de terminologie van paragraaf 2 van dit artikel aan
en brengt de periode waarvoor de vernieuwing van de erkennings-
periode wordt verleend van twee op vijf jaar.

Artikel 6
Artikel 739, KB/WIB 92, dat aan de beheerder van het systeem de

verplichting oplegde aan de Administratie van de ondernemings- en
inkomensfiscaliteit bepaalde gegevens mee te delen, is gewijzigd
teneinde de gegevens die door de beheerder van het systeem aan de
FOD Financiën moeten worden verstrekt, aan te passen aan het feit dat
de vergoeding voor ontbrekende coupon niet langer wordt aangemerkt
als een dividend en dat de vrijstelling van de roerende voorheffing van
toepassing is op de vergoeding voor ontbrekende coupon en de
vergoeding voor lening betaald door het gecentraliseerd systeem
(infra). De mee te delen gegevens hebben niet langer betrekking op de
identiteit van de Belgische schuldenaars van de vergoeding voor
ontbrekende coupon, maar op de identiteit van de Belgische deelne-
mers aan het gecentraliseerd systeem welke vergoedingen voor ontbre-
kende coupon of vergoedingen voor lening ontvangen.

Artikel 7
Artikel 7310, KB/WIB 92, dat voorzag in de verplichting voor de

beheerder van het systeem elke wijziging van het tarief van de kosten
vermeld in artikel 736, eerste lid, 4°, WIB 92, te melden, is opgeheven
wegens de opheffing van deze kosten door artikel 4, 2° van dit besluit.

Artikel 8
Het eerste lid van artikel 7311, KB/WIB 92 dat voorziet dat het

gecentraliseerd systeem voor het lenen en ontlenen aan de FOD
Financiën moet toelaten te beschikken over de gegevens met betrekking
tot het bedrag van de vergoedingen voor ontbrekende coupon betaald
per ontleend aandeel en per schuldenaar gedurende een periode van
vijf jaar, is vervangen door een nieuwe bepaling die verwijst naar de
inkomsten bedoeld in artikel 90, 11°, WIB 92 en naar de interest voor
lening van financiële instrumenten, en die de gegevens beoogt met
betrekking tot het bedrag van de inkomsten die zijn betaald door en aan
iedere deelnemer en per instrument over een periode van vijf jaar.

De vaststelling van het bedrag van deze inkomsten en de vergoedin-
gen voor lening moet gebeuren gedurende vijf jaren na het jaar
gedurende hetwelk deze inkomsten zijn betaald.

Artikel 9
In artikel 7312, KB/WIB 92, wordt het woord ″aandelen″ vervangen

door de woorden ″financiële instrumenten″.

Artikel 10
Dit artikel wijzigt het opschrift van onderafdeling I van afdeling III

van hoofdstuk II van het KB/WIB 92.
Aan het opschrift van hoofdstuk II, afdeling III, onderafdeling I

worden de in artikel 90, 11°, WIB 92, bedoelde inkomsten (vergoedin-
gen voor ontbrekende coupon of voor ontbrekend lot) ten laste van een
schuldenaar niet-rijksinwoner, toegevoegd teneinde duidelijk aan te
geven dat die diverse inkomsten van buitenlandse oorsprong voortaan
worden beoogd door de controlemaatregelen bedoeld in de artikelen 96
en volgende.

Artikel 11
Artikel 96, KB/WIB 92 wordt volledig vervangen teneinde :
1. de gebruikte terminologie te actualiseren;
2. de in artikel 261, derde lid, WIB 92 bedoelde inkomsten uit het

toepassingsgebied van dit artikel te sluiten;
3. het bijhouden van een bijzonder register op een elektronische

informatiedrager toe te laten.
De door deze maatregel betrokken instellingen en personen worden

omschreven door de verwijzing naar de artikelen 2 en 2bis van de wet
van 11 januari 1993 tot voorkoming van het gebruik van het financiële
stelsel voor het witwassen van geld en de financiering van terrorisme.

Die wet bevat een volledige opsomming van de actoren die dergelijke
inkomsten in België kunnen betalen, gebaseerd op een meer actuele en
een voor de financiële sector meer vertrouwde terminologie.

L’article 4, 3°, remplace la notion d’indemnités pour coupon man-
quant par la référence à l’article 90, 11°, CIR 92.

Article 5
L’article 5, 1°, adapte la terminologie de l’article 738, § 1er, AR/CIR 92

à celle du CIR 92, tel que modifié par la loi relative aux sûretés
financières.

L’article 5, 2°, adapte la terminologie du paragraphe 2 de cet article et
porte de deux à cinq ans la période pour laquelle le renouvellement de
la période d’agrément est accordé.

Article 6
L’article 739, AR/CIR 92, qui imposait l’obligation au gestionnaire du

système de communiquer à l’Administration de la fiscalité des
entreprises et des revenus certaines informations, est modifié afin que
l’information à fournir par le gestionnaire du système au SPF Finances
soit adaptée au fait que l’indemnité pour coupon manquant n’est plus
considérée comme un dividende et qu’une exonération de précompte
mobilier est d’application pour l’indemnité pour coupon manquant et
la rémunération de prêt payées par le système centralisé (infra).
L’information à fournir ne porte plus sur l’identité des débiteurs belges
de l’indemnité pour coupon manquant mais sur l’identité des partici-
pants belges au système centralisé qui reçoivent des indemnités pour
coupon manquant et des rémunérations de prêt.

Article 7
L’article 7310, AR/CIR 92, qui prévoyait l’obligation pour le gestion-

naire du système de notifier toute modification du tarif des frais prévus
à l’article 736, alinéa 1er, 4°, AR/CIR 92, est abrogé du fait de la
suppression desdits frais prévue par l’article 4, 2° du présent arrêté.

Article 8
L’alinéa 1er de l’article 7311, AR/CIR 92 qui prévoit que le système

centralisé de prêts doit permettre au SPF Finances de disposer des
informations relatives aux montants des indemnités pour coupon
manquant payées par action ou part empruntée et par débiteur pendant
une période de cinq ans, est remplacé par une nouvelle disposition qui
se réfère aux revenus visés à l’article 90, 11°, CIR 92 et aux intérêts des
prêts d’instruments financiers, et qui vise les informations relatives aux
montants de ces revenus qui sont payés par et à chaque participant et
par instrument sur une période de cinq ans.

La détermination du montant desdits revenus et des rémunérations
de prêts doit pouvoir être effectuée pendant cinq ans après l’année au
cours de laquelle ces revenus ont été payés.

Article 9
A l’article 7312, AR/CIR 92, les mots ″actions ou parts″ sont

remplacés par les mots ″instruments financiers″.

Article 10
Cet article modifie l’intitulé de la sous-section Ire de la section III du

chapitre II de l’AR/CIR 92.
Les revenus visés à l’article 90, 11°, CIR 92, (indemnités pour coupon

manquant ou pour lot manquant) à charge d’un débiteur non-résident
du Royaume sont ajoutés dans l’intitulé de la sous-section I de la
section III du chapitre II afin d’indiquer clairement que ces revenus
divers d’origine étrangère sont désormais visés par les mesures de
contrôle prévues aux articles 96 et suivants.

Article 11
L’article 96, AR/CIR 92 est remplacé intégralement en vue :
1. d’actualiser la terminologie utilisée;
2. d’exclure du champ d’application de cet article, les revenus visés à

l’article 261, alinéa 3, CIR 92;
3. de permettre la tenue du registre spécial sur un support

électronique.
Les organismes et personnes concernés par cette disposition sont

définis en se référant aux articles 2 et 2bis de la loi du 11 janvier 1993
relative à la prévention de l’utilisation du système financier aux fins de
blanchiment de capitaux et de financement du terrorisme.

Cette loi contient une énumération complète des intervenants
susceptibles de payer de tels revenus en Belgique basée sur une
terminologie plus actuelle et plus familière au secteur financier.
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De uit het toepassingsgebied van dit artikel gesloten inkomsten zijn
overigens de interesten van leningen van financiële instrumenten en de
in artikel 90, 11°, WIB 92, bedoelde inkomsten, met name de vergoe-
dingen voor ontbrekende coupon of voor ontbrekend lot die worden
betaald in uitvoering van een lening die verband houdt met financiële
instrumenten, gesloten en volledig vereffend door tussenkomst van een
erkend gecentraliseerd systeem voor het lenen en ontlenen van
financiële instrumenten.

De maatregelen inzake verzaking aan roerende voorheffing en de
daarop betrekking hebbende controlemaatregelen inzake die specifieke
verrichtingen zijn terug te vinden in de artikelen 116bis en 117, § 16,
nieuw, KB/WIB 92.

Paragraaf 2 bevat de modaliteiten die de betrokken instellingen en
personen in acht moeten nemen voor het bijhouden van het bijzonder
register.

Er wordt inzonderheid verduidelijkt dat aan de op de elektronische
informatiedrager geregistreerde gegevens niets mag worden gewijzigd,
toegevoegd of weggelaten nadat ze in de computer zijn ingebracht.

In dit opzicht komt het aan de betrokken instellingen en personen toe
om de vereiste maatregelen te nemen om tot dat resultaat te komen.

Naar analogie van hetgeen het artikel 315bis, derde lid, WIB 92, nu
reeds bepaalt voor de geautomatiseerde boekhoudingen, moeten de
betrokken instellingen en personen de bevoegde ambtenaren toelaten
om de geregistreerde gegevens te lezen en er kopieën van te maken
zodat zij die gegevens kunnen meenemen met het oog op een grondig
onderzoek.

Artikel 12

De tekst van artikel 105, 1°, a, KB/WIB 92, zoals gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 16 mei 2003, is verduidelijkt en geactualiseerd.

Artikel 105, 6°, b, KB/WIB 92, ingevoegd bij het koninklijk besluit
van 22 december 2003 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
13 augustus 2004 ter verzaking aan de inning van roerende voorheffing
op interest en royalty’s verleend of betaalbaar gesteld aan verbonden
vennootschappen, definieert het begrip verbonden ondernemingen met
het oog op de verzaking aan de inning van de roerende voorheffing op
intrest en royalty’s betaald of toegekend tussen verbonden onderne-
mingen.

Een rechtstreekse of onrechtstreekse deelneming van 25 % in het
kapitaal is voorzien om vennootschappen als verbonden vennootschap-
pen aan te merken voor de verzaking aan de roerende voorheffing.

Artikel 12 vult de definitie van verbonden vennootschappen aan
teneinde te vermijden dat door middel van een lening voor ten minste
1 jaar, van aandelen uitgegeven door een verbonden vennootschap,
door een vennootschap aandeelhouder aan een vennootschap-ontlener,
zowel de vennootschap-uitlener als de vennootschap-ontlener zich op
hetzelfde ogenblik de hoedanigheid aanmeten van verbonden vennoot-
schap op grond van de aandelen die het voorwerp zijn van de lening,
rekening houdend, enerzijds, met de fictie van niet-overdracht van
eigendom ten name van de leninggever voorzien in artikel 2, § 2, eerste
lid, WIB 92, zoals gewijzigd door de wet betreffende financiële
zekerheden en, anderzijds, met de regels van het gemeen recht
waardoor de ontlener eigenaar van de aandelen is geworden door het
bezit ervan in uitvoering van de lening.

Er wordt gepreciseerd dat er geen rekening wordt gehouden met de
aandelen die, op het ogenblik waarop de interesten toegekend of
betaalbaar zijn gesteld, het voorwerp zijn van een zakelijke-
zekerheidsovereenkomst of van een lening met betrekking tot deze
aandelen om na te gaan of aan de voorwaarden van de rechtstreekse of
onrechtstreekse deelneming van 25 % is voldaan voor de toepassing
van de bepalingen betreffende verbonden ondernemingen, zoals die in
het KB/WIB 92 werden ingelast bij de koninklijke besluiten van
22 december 2003 en 13 augustus 2004.

De bepaling is eveneens van toepassing, om dezelfde redenen, op
aandelen die het voorwerp zijn van zakelijke-zekerheidsovereenkomsten.

Artikel 13

Artikel 106, KB/WIB 92, bepaalt de verschillende gevallen van
volledige of gedeeltelijke verzaking aan de roerende voorheffing met
betrekking tot dividenden.

Artikel 13, 1° schrapt in het artikel 106, § 1, eerste lid, KB/WIB 92, de
verwijzing naar artikel 18, eerste lid, 3°, WIB 92, dat de vergoedingen
voor ontbrekende coupon met betrekking tot aandelen aanmerkte als
dividenden in het stelsel dat was ingevoegd bij de bovenvermelde wet
van 10 maart 1999.

Par ailleurs, les revenus exclus du champ d’application de cet article
sont les intérêts de prêts d’instruments financiers et les revenus visés à
l’article 90, 11°, CIR 92, à savoir les indemnités pour coupon manquant
ou pour lot manquant, qui sont payés en exécution d’un prêt portant
sur des instruments financiers, conclu et intégralement liquidé par le
biais d’un système centralisé agréé de prêts d’instruments financiers.

Les mesures de renonciation au précompte mobilier et les mesures de
contrôle y afférentes concernant ces opérations très ciblées se trouvent
aux articles 116bis et 117, § 16, nouveaux, AR/CIR 92.

Le paragraphe 2 prévoit les modalités qui doivent être observées par
les organismes et personnes concernés pour tenir le registre spécial.

Il y est notamment précisé que les données enregistrées sur le
support électronique ne peuvent faire l’objet d’aucune modification,
ajout ou suppression après leur insertion dans l’ordinateur.

A cet égard, il appartient aux organismes et aux personnes concernés
de prendre les mesures adéquates pour parvenir à ce résultat.

Enfin, par analogie à ce que prévoit déjà actuellement l’article 315bis,
alinéa 3, CIR 92, pour les comptabilités informatisées, les organismes et
les personnes concernés doivent permettre aux fonctionnaires compé-
tents de lire les données enregistrées et d’effectuer des copies de
celles-ci, notamment en vue de pouvoir les emporter afin de les
examiner de manière plus approfondie.

Article 12
Le libellé de l’article 105, 1°, a, AR/CIR 92, tel que modifié par l’arrêté

royal du 16 mai 2003, est précisé et actualisé.
L’article 105, 6°, b, AR/CIR 92, inséré par l’arrêté royal du 22 décem-

bre 2003 et modifié par l’arrêté royal du 13 août 2004 en vue de renoncer
à la perception du précompte mobilier sur les intérêts et les redevances
alloués ou mis en paiement à des sociétés associées, définit la notion de
sociétés associées aux fins de renonciation à la perception du précompte
mobilier sur les intérêts et les redevances payés ou attribués entre
sociétés associées.

Une participation directe ou indirecte de 25 % dans le capital est
prévue aux fins de qualifier des sociétés comme sociétés associées en
vue de la renonciation au précompte mobilier.

L’article 12 complète la définition des sociétés associées afin d’éviter
que par le biais d’un prêt d’au moins un an, portant sur les actions
émises par une société associée, par une société actionnaire à une
société emprunteuse, tant la société prêteuse que la société emprun-
teuse puissent se prévaloir simultanément de la qualité de société
associée sur la base des actions faisant l’objet du prêt, compte tenu
d’une part de la fiction de non-transfert de propriété prévue dans le
chef du prêteur par l’article 2, § 2, alinéa 1er, CIR 92, tel que modifié par
la loi relative aux sûretés financières et, d’autre part des règles du droit
commun dans le chef de l’emprunteur qui est devenu propriétaire des
actions ou parts par l’effet de la détention de celles-ci en exécution du
prêt.

Il est précisé qu’il n’est pas tenu compte des actions ou parts qui font
l’objet d’une convention constitutive de sûreté réelle ou d’un prêt
portant sur les actions ou parts au moment de l’attribution ou de la
mise en paiement des intérêts pour vérifier si la condition de
participation directe ou indirecte de 25 % est réunie en vue de
l’application des dispositions relatives aux sociétés associées, telles
qu’elles ont été insérées dans l’AR/CIR 92 par les arrêtés royaux du
22 décembre 2003 et du 13 août 2004.

La disposition s’applique également, pour les mêmes motifs, aux
actions ou parts faisant l’objet de conventions constitutives de sûreté
réelle.

Article 13
L’article 106, AR/CIR 92 définit les différents cas de renonciation

totale ou partielle au précompte mobilier en matière de dividendes.

L’article 13, 1° supprime, dans l’article 106, § 1er, alinéa 1er,
AR/CIR 92, la référence à l’article 18, alinéa 1er, 3° CIR 92, qui
définissait les indemnités pour coupon manquant relatives à des
actions ou parts comme des dividendes dans le régime qui avait été
instauré par la loi susvisée du 10 mars 1999.
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Artikel 13, 2° heft § 1, tweede lid, van artikel 106, KB/WIB 92, dat
uitsluitend handelt over de vergoedingen voor ontbrekende coupon
met betrekking tot aandelen van een buitenlandse vennootschap, op
om dezelfde redenen als deze vermeld voor artikel 13, 1°.

Artikel 13, 3° wijzigt §§ 2 en 3 van artikel 106, KB/WIB 92, en stelt de
inkomsten die worden betaald of toegekend in uitvoering van zakelijke
zekerheidsovereenkomsten en leningen met betrekking tot Belgische
aandelen gelijk met dividenden van Belgische aandelen voor de
verzaking aan de roerende voorheffing ten gunste van spaarders
niet-inwoners die geen onderneming exploiteren of die zich niet
bezighouden met verrichtingen van winstgevende aard en die vrijge-
steld zijn van alle inkomstenbelastingen in het land waarvan ze
inwoner zijn of ten gunste van de door de Minister van Financiën
erkende Belgische beleggingsfondsen bedoeld in artikel 106, § 3,
KB/WIB 92.

Deze uitbreiding beoogt de gevallen waarin een dergelijke niet-
inwoner, die in het land waarvan hij een particulier inwoner is geniet
van een regime van fiscale vrijstelling, of een dergelijk Belgisch
beleggingsfonds de Belgische aandelen die hij of het fonds bezit, leent
aan een Belgische vennootschap of aan een andere Belgische persoon
bedoeld in artikel 106, § 2 of § 3, KB/WIB 92, en een vergoeding voor
ontbrekend dividend ontvangt welke door deze ontlener is betaald.

Deze verzaking is zelfs van toepassing in de gevallen waarin de
spaarder niet-inwoner bedoeld in artikel 106, § 2, KB/WIB 92 zich niet
kan beroepen op een overeenkomst ter vermijding van dubbele
belasting (in tegenstelling tot de algemene bepaling inzake verzaking
die is voorzien in artikel 111bis, § 2, KB/WIB 92, voor de vergoedingen
voor ontbrekende coupon met betrekking tot onder andere Belgische
aandelen).

Artikel 13, 4° vervangt § 4 van artikel 106, KB/WIB 92, door een
preciezere anti-misbruikbepaling.

De huidige § 4 van artikel 106, KB/WIB 92, bepaalt dat de verzaking
aan de roerende voorheffing bedoeld in §§ 2 en 3 van hetzelfde artikel
niet van toepassing is wanneer de spaarder niet-inwoner niet de
uiteindelijke verkrijger is van de inkomsten uit aandelen of winstbe-
wijzen omdat hij er zich, in werkelijkheid, contractueel toe verbonden
heeft het inkomen ervan door te storten aan een derde.

De nieuwe formulering van artikel 106, § 4, KB/WIB 92 breidt de
toepassing van de anti-misbruikbepaling uit tot het geval waarin de
niet-inwoner bedoeld in artikel 106, § 2, KB/WIB 92, of het Belgisch
beleggingsfonds bedoeld in artikel 106, § 3, KB/WIB 92, de aandelen
bezit in de hoedanigheid van leningnemer en deze de verplichting heeft
een vergoeding voor ontbrekend dividend aan de leninggever te
storten. In dergelijke situaties blijkt dat de uiteindelijke verkrijger van
het inkomen geen niet-inwoner is welke bedoeld wordt in artikel 106,
§ 2, KB/WIB 92, of het Belgisch beleggingsfonds bedoeld in artikel 106,
§ 3, KB/WIB 92.

Evenwel is de anti-misbruikmaatregel zoals geformuleerd in artikel
106, § 4, nieuw, KB/WIB 92 niet van toepassing wanneer de niet-
inwoner bedoeld in artikel 106, § 2, KB/WIB 92, of het Belgisch
beleggingsfonds bedoeld in artikel 106, § 3, KB/WIB 92 de Belgische
aandelen krachtens een overeenkomst, desgevallend een ontlening,
zouden bezitten die hen tot de doorstorting van de inkomsten ervan
verplicht en de uiteindelijke verkrijger, desgevallend leninggever, zelf
zou hebben kunnen genieten van een verzaking aan de inning van de
roerende voorheffing op basis van artikel 106, § 2, § 3, § 5 of § 6,
KB/WIB 92, in de veronderstelling dat hij deze aandelen zelf zou
hebben bezeten.

Artikel 117, §§ 2 en 3, KB/WIB 92, wordt overigens aangepast door
artikel 19, 1° en 2° van dit besluit opdat de vereiste attesten ter
ondersteuning van deze verzakingen de voorziene voorwaarden
bevatten om de mogelijke misbruiken te beperken.

Artikel 13, 5° schrapt § 5, vierde lid van artikel 106, KB/WIB 92, met
betrekking tot de inkomsten bedoeld in artikel 18, eerste lid, 3°, WIB 92
aangezien deze bepaling is opgeheven door de wet betreffende
financiële zekerheden.

Artikel 13, 6° vervangt § 5, vijfde lid van artikel 106, KB/WIB 92. De
nieuwe bepaling stipuleert dat de aandelen die, op het ogenblik waarop
de inkomsten toegekend of betaalbaar gesteld zijn, het voorwerp zijn
van zakelijke-zekerheidsovereenkomsten of van een lening niet in
aanmerking genomen worden voor de vaststelling van de minimum-
deelneming ten name van de overdrager, de pandgever of de lening-
gever.

L’article 13, 2° abroge le § 1er, alinéa 2 de l’article 106, AR/CIR 92, qui
traite exclusivement des indemnités pour coupon manquant relatives à
des actions ou parts d’une société étrangère, pour les mêmes motifs que
ceux mentionnés pour l’article 13, 1°.

L’article 13, 3° modifie les §§ 2 et 3 de l’article 106, AR/CIR 92, et
assimile les revenus qui sont payés ou attribués en exécution de
conventions constitutives de sûreté réelle et de prêts portant sur des
actions ou parts belges, aux dividendes d’actions ou parts belges pour
la renonciation au précompte mobilier en faveur d’épargnants non-
résidents qui ne se livrent pas à une exploitation ou à des opérations de
caractère lucratif et qui sont exemptés de tout impôt sur les revenus
dans le pays dont ils sont résidents ou en faveur de fonds de placement
belges agréés par le Ministre des Finances visés à l’article 106, § 3,
AR/CIR 92.

Cette extension vise les cas où un tel non-résident bénéficiant d’un
statut d’exemption fiscale dans le pays dont il est le résident particulier
ou un tel fonds de placement belge prête les actions ou parts belges
qu’il détient à une société belge ou à une autre personne visée à l’arti-
cle 106, § 2 ou § 3, AR/CIR 92, et reçoit une indemnité pour dividende
manquant payée par cet emprunteur.

Cette renonciation s’applique même dans les cas où l’épargnant
non-résident visé à l’article 106, § 2, AR/CIR 92 ne peut se prévaloir
d’une convention préventive de la double imposition (contrairement à
la disposition de portée générale qui est prévue en matière de
renonciation par l’article 111bis, § 2, AR/CIR 92, pour les indemnités
pour coupon manquant afférentes entre autres à des actions ou parts
belges).

L’article 13, 4° remplace le § 4 de l’article 106, AR/CIR 92, par une
disposition anti-abus plus précise.

L’actuel § 4 de l’article 106, AR/CIR 92, précise que les renonciations
au précompte mobilier mentionnées aux §§ 2 et 3 du même article ne
sont pas d’application lorsque l’épargnant non-résident n’est pas le
bénéficiaire final des revenus des actions, parts ou parts bénéficiaires
parce qu’il s’est, en réalité, engagé de manière contractuelle à en
reverser le produit à un tiers.

La nouvelle formulation de l’article 106, § 4, AR/CIR 92 étend
l’application de la mesure anti-abus au cas où le non-résident visé à
l’article 106, § 2, AR/CIR 92 ou le fonds de placement belge visé à
l’article 106, § 3, AR/CIR 92, détient les actions ou parts en qualité
d’emprunteur, l’obligation lui incombant de verser une indemnité pour
dividende manquant au prêteur. Dans de telles situations, il apparaît
que le bénéficiaire final du revenu n’est pas le non-résident visé à
l’article 106, § 2, AR/CIR 92, ou le fonds de placement belge visé à
l’article 106, § 3, AR/CIR 92.

Toutefois, la mesure anti-abus formulée à l’article 106, § 4, nouveau,
AR/CIR 92 n’est pas applicable lorsque le non-résident visé à l’arti-
cle 106, § 2, AR/CIR 92 ou le fonds de placement belge visé à l’article
106, § 3, AR/CIR 92 détiendraient les actions ou parts belges en vertu
d’une convention, le cas échéant un emprunt, leur engageant à en
reverser le produit, et le bénéficiaire final, le cas échéant prêteur, aurait
pu lui-même bénéficier d’une renonciation à la perception du pré-
compte mobilier sur la base de l’article 106, § 2, § 3, § 5 ou § 6, AR/CIR
92, dans l’hypothèse où il n’aurait pas prêté ces actions ou parts.

L’article 117, §§ 2 et 3, AR/CIR 92, est par ailleurs adapté par l’arti-
cle 19, 1° et 2° du présent arrêté afin que les attestations requises à
l’appui de ces renonciations reflètent les conditions prévues pour
limiter les possibilités d’abus.

L’article 13, 5° abroge le § 5, alinéa 4 de l’article 106, AR/CIR 92,
concernant les revenus visés à l’article 18, alinéa 1er, 3°, CIR 92, cette
disposition étant abrogée par la loi relative aux sûretés financières.

L’article 13, 6° remplace le § 5, alinéa 5 de l’article 106, AR/CIR 92. La
nouvelle disposition stipule que les actions ou parts qui, au moment de
l’attribution ou de la mise en paiement des revenus, font l’objet de
conventions constitutives de sûreté réelle ou d’un prêt ne sont pas
prises en considération pour la détermination de la participation
minimale dans le chef du cédant, du donneur de gage ou du prêteur.
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Artikel 106, § 5, KB/WIB 92, voorziet in een verzaking aan de inning
van de roerende voorheffing met betrekking tot dividenden van een
Belgische dochteronderneming ten gunste van een moedervennoot-
schap in een andere Lidstaat van de Europese Unie, in uitvoering van
de richtlijn van de Raad van Europese Gemeenschappen van 23 juli 1990
(90/435/EEG) betreffende de gemeenschappelijke fiscale regeling voor
moedermaatschappijen en dochterondernemingen uit verschillende
Lidstaten.

De verzaking is evenwel niet van toepassing indien het aandelen-
bezit van de moedervennootschap uit hoofde waarvan de dividenden
worden betaald niet een deelneming vertegenwoordigt van ten minste
25 % in het kapitaal van de dochtervennootschap en deze minimum-
deelneming van 25 % niet gedurende een ononderbroken periode van
ten minste één jaar wordt of werd behouden.

Artikel 106, § 5, vijfde lid, nieuw van het KB/WIB 92 strekt ertoe te
vermijden dat door middel van een lening van tenminste één jaar van
effecten van een dochteronderneming door de moedervennootschap
aan een ontlenende vennootschap, zowel de uitlenende als de ontle-
nende vennootschap zich gelijktijdig kunnen beroepen op de hoeda-
nigheid van moedervennootschap in de zin van artikel 106, KB/WIB
92, op grond van de aandelen die het voorwerp zijn van de lening,
rekening houdend enerzijds met de fictie van niet-eigendomsoverdracht
voorzien in hoofde van de leninggever door artikel 2, § 2, eerste lid,
WIB 92, zoals gewijzigd door de wet betreffende financiële zekerheden
en anderzijds met de gemeenrechtelijke regels in hoofde van de
leningnemer die eigenaar is geworden van de aandelen ten gevolge van
het bezit van deze aandelen in uitvoering van een lening.

Deze regel is evenwel slechts voorzien ten name van de moederven-
nootschap (die dus handelt als leninggever, pandgever of overdrager)
en niet ten name van de ontlenende vennootschap zodat deze zich zal
kunnen beroepen, met het oog op de verzaking, op de aandelen die ze
bezit in de hoedanigheid van leningnemer, pandnemer of cessionaris in
uitvoering van een lening of van een zakelijke zekerheidsovereenkomst
met een looptijd van tenminste één jaar. Aldus zal de moedervennoot-
schap die op duurzame wijze 35 % van de aandelen van een Belgische
vennootschap bezit, 10 % van de aandelen kunnen uitlenen zonder het
voordeel van de verzaking aan de roerende voorheffing op de
dividenden van de behouden 25 % te verliezen, terwijl de twee
ontlenende vennootschappen die op duurzame wijze bij hypothese
20 % zouden bezitten vóór de verrichting, zouden kunnen voldoen aan
de voorwaarden inzake minimumdeelneming door elk 5 % van de
aandelen te ontlenen gedurende één jaar. De vergoedingen voor
ontbrekende coupon die door elk van de ontlenende vennootschappen
worden uitgekeerd aan de uitlenende vennootschap voor de 5 % die ze
bezitten zijn bovendien vrijgesteld van roerende voorheffing krachtens
artikel 111bis, KB/WIB 92, nieuw. Indien daarentegen de moederven-
nootschap meer dan 10 % van de 35 % zou uitlenen, zou zij het recht op
de verzaking met betrekking tot de aandelen in haar bezit die dan
minder dan 25 % bedragen, verliezen daar de fictie van niet-
eigendomsoverdracht zoals voorzien in artikel 2, § 2, eerste lid, WIB 92,
niet van toepassing is op dit vlak.

Artikel 13, 7° heft § 6, derde lid van artikel 106, KB/WIB 92, op
volgens de verklaringen die identiek zijn als deze opgenomen voor
artikel 13, 5°, supra, betreffende de afschaffing van § 5, vierde lid.

Artikel 13, 8° vervangt § 6, vierde lid van artikel 106, KB/WIB 92. De
nieuwe bepaling stipuleert dat de aandelen die, op het ogenblik waarop
de inkomsten toegekend of betaalbaar gesteld zijn, deel uitmaken van
zakelijke-zekerheidsovereenkomsten of een lening niet in aanmerking
genomen worden voor de bepaling van de minimumdeelneming ten
name van de overdrager, de pandgever of de leninggever. Artikel 106,
§ 6, KB/WIB 92, voorziet, mutatis mutandis artikel 106, § 5, in het
stelsel van de verzaking voor moedervennootschappen en dochteron-
dernemingen met betrekking tot binnenlandse vennootschappen.
Dezelfde regel als deze welke is besproken voor § 5, vijfde lid, nieuw,
is eveneens op dit vlak opgenomen om te vermijden dat dezelfde
aandelen die het voorwerp uitmaken van een lening of van een
zakelijke zekerheidsovereenkomst ten name van de twee partijen aan
de overeenkomst gelijktijdig in aanmerking worden genomen om te
voldoen van de voorwaarden inzake minimumdeelneming.

Artikel 13, 9° heft de §§ 10 en 11 van artikel 106, KB/WIB 92, op
omdat die betrekking hebben op de inkomsten bedoeld in het door de
wet betreffende financiële zekerheden opgeheven artikel 18, eerste lid,
WIB 92, die de vergoedingen voor ontbrekende coupon als dividenden
definieerde.

L’article 106, § 5, AR/CIR 92, prévoit la renonciation à la perception
du précompte mobilier sur les dividendes d’actions ou parts d’une
filiale belge en faveur d’une société mère d’un autre Etat membre de
l’Union européenne, en exécution de la directive du Conseil des
Communautés européennes du 23 juillet 1990 (90/435/CEE) concer-
nant le régime fiscal commun applicable aux sociétés mères et filiales
d’Etats membres différents.

Toutefois, la renonciation n’est pas applicable lorsque la participation
de la société mère génératrice des dividendes ne représente pas une
participation minimale de 25 % dans le capital de la société filiale et
lorsque cette participation minimale de 25 % n’est ou n’a pas été
conservée pendant une période ininterrompue d’au moins un an.

L’article 106, § 5, alinéa 5, nouveau de l’AR/CIR 92 vise à éviter que
par le biais d’un prêt d’au moins un an des titres d’une société fille par
la société mère à une société emprunteuse, tant la société prêteuse que
la société emprunteuse puissent se prévaloir simultanément de la
qualité de société mère au sens de l’article 106, AR/CIR 92, sur la base
des actions faisant l’objet du prêt, compte tenu d’une part de la fiction
de non-transfert de propriété prévue dans le chef du prêteur par
l’article 2, § 2, alinéa 1er, CIR 92, tel que modifié par la loi relative aux
sûretés financières et, d’autre part des règles du droit commun dans le
chef de l’emprunteur qui est devenu propriétaire des actions ou parts
par l’effet de la détention de celles-ci en exécution d’un prêt.

Toutefois cette règle n’est prévue que dans le chef de la société mère
(qui agit donc comme prêteuse, donneur de gage ou cédante) et non
dans le chef de la société emprunteuse de sorte que celle-ci pourra se
prévaloir, aux fins de renonciation, des actions ou parts qu’elle détient
en sa qualité d’emprunteur, de preneur de gage ou de cessionnaire en
exécution d’un prêt ou d’une convention constitutive de sûreté réelle
d’une durée d’au moins un an. Ainsi, une société mère détenant
durablement 35 % des actions d’une société belge pourra prêter 10 % de
ces actions sans perdre le bénéfice de la renonciation au précompte
mobilier sur les dividendes afférents aux 25 % conservés, tandis que les
deux sociétés emprunteuses qui détiendraient durablement, par hypo-
thèse 20 % avant l’opération, pourraient satisfaire à la condition de
participation minimale en empruntant chacune 5 % des actions pendant
un an. Les indemnités pour coupon manquant versées par chacune des
emprunteuses à la prêteuse pour les 5 % détenus sont en outre exonérés
de précompte mobilier en vertu de l’article 111bis, AR/CIR 92, nouveau.
En revanche, si la société mère prêtait plus de 10 % des 35 % détenus,
elle perdrait le droit à la renonciation sur les actions détenues dès lors
à concurrence de moins de 25 %, la fiction de non-transfert de propriété
prévue par l’article 2, § 2, alinéa 1er, CIR 92, n’étant pas applicable à ce
niveau.

L’article 13, 7° abroge le § 6, alinéa 3 de l’article 106, AR/CIR 92,
suivant les explications identiques à celles données pour l’article 13, 5°,
supra, concernant l’abrogation du § 5, alinéa 4.

L’article 13, 8° remplace le § 6, alinéa 4, de l’article 106, AR/CIR 92.
La nouvelle disposition stipule que les actions ou parts qui, au moment
de l’attribution ou de la mise en paiement des revenus, font l’objet de
conventions constitutives de sûreté réelle ou d’un prêt ne sont pas
prises en considération pour la détermination de la participation
minimale dans le chef du cédant, du donneur de gage ou du prêteur.
L’article 106, § 6, AR/CIR 92, prévoit, mutatis mutandis avec l’article
106, § 5, le régime de la renonciation mère-fille entre sociétés résidentes.
La même règle que celle qui a été commentée pour le § 5, alinéa 5,
nouveau, est également prévue à ce niveau pour éviter la prise en
considération simultanée des mêmes actions faisant l’objet d’un prêt ou
d’une convention constitutive de sûreté réelle dans le chef des deux
parties à la convention en vue de réunir les conditions de participation
minimale.

L’article 13, 9° abroge les §§ 10 et 11 de l’article 106, AR/CIR 92, qui
concernent les revenus visés par l’article 18, alinéa 1er, CIR 92, abrogé
par la loi relative aux sûretés financières, qui définissait les indemnités
pour coupon manquant comme des dividendes.
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Artikel 14
Dit artikel wijzigt artikel 107, § 2, KB/WIB 92, wat de verzaking aan

de inning van de roerende voorheffing op interest betreft.
Artikel 14, 1° vult artikel 107, § 2, 5° aan met een littera f) dat ertoe

strekt de verzaking aan de inning van de roerende voorheffing toe te
staan voor interest betaald aan spaarders niet-inwoners (gedefinieerd in
artikel 105, 5°, KB/WIB 92) door beursvennootschappen in uitvoering
van zakelijke zekerheidsovereenkomsten of leningen met betrekking
tot financiële instrumenten. Deze regeling is ook voorzien wanneer de
schuldenaar een Belgische inrichting van een beleggingsonderneming
naar buitenlands recht is die dezelfde categorieën van diensten inzake
beleggingen mag verlenen als de beursvennootschappen naar Belgisch
recht.

Het betreft beleggingsondernemingen naar Belgisch recht die zijn
erkend als beursvennootschap krachtens artikel 47 van de wet van
6 april 1995 inzake het statuut van en het toezicht op de beleggingson-
dernemingen, de bemiddelaars en beleggingsadviseurs.

Artikel 14, 2° verstrengt de voorwaarden voor de verzaking aan de
inning van roerende voorheffing op inkomsten van Belgische obligaties
die het voorwerp zijn van een inschrijving op naam en die worden
verleend of toegekend aan spaarders niet-inwoners door schuldenaars
die niet bedoeld zijn in artikel 107, § 2, 5°, b, KB/WIB 92. Het begrip van
spaarders niet-inwoners wordt met dit oogmerk gepreciseerd teneinde
het gebruik door rijksinwoners van buitenlandse vennootschappen die
genieten van een stelsel dat aanzienlijk gunstiger is dan in België te
beperken.

Artikel 14, 3° heft artikel 107, § 2, 12°, KB/WIB 92, op omdat dat
betrekking had op interest van aandelenleningen verleend of toege-
kend door een gecentraliseerd systeem van aandelenleningen bij
toepassing van het stelsel dat door de wet betreffende financiële
zekerheden is opgeheven. Dit stelsel wordt vervangen door arti-
kel 116bis, KB/WIB 92, ingevoegd bij artikel 18 van dit besluit.

Artikel 15
Artikel 15 voegt in het KB/WIB 92 een artikel 111bis in met het oog

op het toestaan van een algemene verzaking aan de inning van de
roerende voorheffing met betrekking tot vergoedingen voor ontbre-
kende coupon ten gunste van verkrijgers bedoeld in de §§ 1 en 2 van
deze nieuwe bepaling.

Artikel 111bis, § 1, eerste lid, beoogt de vergoedingen voor ontbre-
kende coupon betaald of toegekend aan elke binnenlandse vennoot-
schap en aan een Belgische inrichting van een buitenlandse vennoot-
schap die de financiële instrumenten die het voorwerp uitmaken van
een lening of van een zakelijke-zekerheidsovereenkomst heeft gebruikt
voor de uitoefening van een beroepswerkzaamheid in België.

Het tweede lid sluit evenwel het voordeel van de verzaking aan de
inning van de roerende voorheffing uit met betrekking tot vergoedin-
gen betaald in uitvoering van een lening van 1 jaar of meer (de bepaling
beoogt niet de zakelijke-zekerheidsovereenkomsten), aangezien de
leningen met een dergelijke looptijd het ondermeer de ontlener
mogelijk maken te genieten van een verzaking aan de inning van de
roerende voorheffing wanneer aan de permanentievoorwaarde is
voldaan (cfr. artikel 118, KB/WIB 92 : het houden in eigendom
gedurende de hele periode waarop de inkomsten betrekking hebben).

Artikel 111bis, § 2, nieuw voorziet in de verzaking aan de inning van
de roerende voorheffing op vergoedingen voor ontbrekende coupon
betaald door Belgische schuldenaars bedoeld in de bepaling, of door
een Belgische inrichting van een buitenlandse vennootschap, aan elke
spaarder niet-inwoner die de hiervoor gedefinieerde financiële instru-
menten uitgeleend, in pand gegeven of overgedragen heeft.

De verzaking is evenwel niet van toepassing wanneer de spaarder
niet-inwoner geen aanspraak kan maken op de toepassing van een
overeenkomst ter vermijding van dubbele belasting gesloten tussen het
land waarvan hij inwoner is en België, hetzij omdat een dergelijke
overeenkomst niet bestaat, hetzij omdat hij rationae personae is
uitgesloten van de toepassing van een bestaande overeenkomst.

Artikelen 16 en 17
Deze artikelen passen de artikelen 115 en 116 aan met betrekking tot

de wijzigingen aangebracht in het WIB 92 door de wet betreffende
financiële zekerheden op de hiervoor besproken punten.

Artikel 18
Artikel 18 voegt in het KB/WIB 92 een artikel 116bis in met het oog

op het instellen van de verzaking aan de inning van de roerende
voorheffing op de inkomsten bedoeld in artikel 261, derde lid, WIB 92,
zoals ingevoegd bij de wet betreffende financiële zekerheden, d.w.z.
interest van leningen van financiële instrumenten en de vergoedingen
voor ontbrekende coupon betaald in uitvoering van een lening met

Article 14
Cet article modifie l’article 107, § 2, AR/CIR 92, en ce qui concerne la

renonciation à la perception du précompte mobilier sur les intérêts.
L’article 14, 1° complète l’article 107, § 2, 5° par un littera f) visant à

octroyer la renonciation à la perception du précompte mobilier sur les
intérêts payés à des épargnants non-résidents (définis à l’article 105, 5°,
AR/CIR 92) par des sociétés de bourse en exécution de conventions
constitutives de sûreté réelle ou de prêts portant sur des instruments
financiers. Ce régime est également prévu dans le cas où le débiteur est
un établissement belge d’une entreprise d’investissement de droit
étranger qui est autorisée à fournir les mêmes catégories de services en
matière d’investissement que les sociétés de bourse de droit belge.

Il s’agit des entreprises d’investissement de droit belge qui sont
agréées en qualité de société de bourse en vertu de l’article 47 de la loi
du 6 avril 1995 relative au statut des entreprises d’investissement et à
leur contrôle, aux intermédiaires et conseillers en placements.

L’article 14, 2° renforce les conditions de renonciation à la perception
du précompte mobilier sur les revenus d’obligations belges faisant
l’objet d’une inscription nominative qui sont alloués ou attribués à des
épargnants non-résidents par des débiteurs non visés à l’article 107, § 2,
5°, b, AR/CIR 92. La notion d’épargnant non-résident est précisée à
cette fin afin de limiter les possibilités de recours, par des habitants du
Royaume, à des sociétés étrangères bénéficiant d’un régime notable-
ment plus avantageux qu’en Belgique.

L’article 14, 3° abroge l’article 107, § 2, 12°, AR/CIR 92, qui avait trait
aux intérêts de prêts d’actions ou parts alloués ou attribués par un
système centralisé de prêt d’actions ou parts en application du régime
abrogé par la loi relative aux sûretés financières. Ce régime est remplacé
par l’article 116bis, AR/CIR 92, inséré par l’article 18 du présent arrêté.

Article 15
L’article 15 introduit un article 111bis dans l’AR/CIR 92 en vue

d’octroyer une renonciation générale à la perception du précompte
mobilier sur les indemnités pour coupon manquant en faveur des
bénéficiaires visés aux §§ 1er et 2 de cette nouvelle disposition.

L’article 111bis, § 1er, alinéa 1er, vise les indemnités pour coupon
manquant payées ou attribuées à toute société résidente et à un
établissement belge d’une société étrangère qui a affecté les instruments
financiers faisant l’objet du prêt ou de la convention constitutive de
sûreté réelle à l’exercice de son activité professionnelle en Belgique.

L’alinéa 2 exclut toutefois le bénéfice de la renonciation à la
perception du précompte mobilier pour les indemnités payées en
exécution d’un prêt d’une durée égale ou supérieure à un an (la
disposition ne vise pas les conventions constitutives de sûreté réelle),
étant donné que des prêts d’une telle durée permettent en outre à
l’emprunteur de bénéficier d’une renonciation à la perception du
précompte mobilier lorsque la condition de permanence a été respectée
(cf. article 118, AR/CIR 92 : détention à titre de propriétaire pendant
toute la période à laquelle les revenus se rapportent).

L’article 111bis, § 2, nouveau prévoit la renonciation à la perception
du précompte mobilier sur les indemnités pour coupon manquant
payées par les débiteurs belges mentionnés dans la disposition, ou par
un établissement belge d’une société étrangère, à tout épargnant
non-résident qui a prêté, donné en gage ou cédé des instruments
financiers définis ci-avant.

Toutefois, la renonciation ne s’applique pas lorsque l’épargnant
non-résident ne peut pas bénéficier de l’application d’une convention
préventive de la double imposition conclue entre le pays dont il est le
résident et la Belgique, soit parce qu’une telle convention n’existe pas,
soit parce qu’il est exclu du champ d’application rationae personae
d’une convention en vigueur.

Articles 16 et 17
Ces articles adaptent les articles 115 et 116 aux modifications

apportées au CIR 92 par la loi relative aux sûretés financières sur des
points commentés ci-avant.

Article 18
L’article 18 insère un article 116bis dans l’AR/CIR 92 afin d’organiser

la renonciation à la perception du précompte mobilier sur les revenus
visés à l’article 261, alinéa 3, CIR 92, tel qu’ajouté par la loi relative aux
sûretés financières, c’est-à-dire les intérêts de prêts d’instruments
financiers et les indemnités pour coupon manquant payées en exécu-
tion d’un prêt portant sur des instruments financiers, conclu et
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betrekking tot financiële instrumenten, gesloten en integraal vereffend
door tussenkomst van een gecentraliseerd systeem voor het lenen en
ontlenen van financiële instrumenten.

In de verzaking is voorzien ten gunste van zeven categorieën van
verkrijgers. Deze lijst van verkrijgers is gebaseerd op de categorieën
van personen waarvoor wordt verzaakt aan de inning van de roerende
voorheffing op basis van artikel 4 van het koninklijk besluit van
26 mei 1994 over de inhouding en de vergoeding van de roerende
voorheffing overeenkomstig hoofdstuk I van de wet van 6 augus-
tus 1993 betreffende transacties met bepaalde effecten (vereffeningsstel-
sel X/N beheerd door de Nationale Bank van België).

Artikel 19
Artikel 19 vult artikel 117, KB/WIB 92, aan teneinde de formaliteiten

waaraan de hiervoor vermelde verzakingen zijn onderworpen te
verduidelijken.

Met betrekking tot de voorwaarde inzake eigenaar zijn of vruchtge-
bruiker zijn van de rentegevende roerende kapitalen voorzien in arti-
kel 117, § 2, nieuw KB/WIB 92 in hoofde van de verkrijger van
vergoedingen voor ontbrekende coupon bedoeld in artikel 106, § 2,
KB/WIB 92, wordt gepreciseerd dat deze voorwaarde dient te worden
onderzocht rekening houdend met de fictie van niet eigendomsover-
dracht voorzien in artikel 2, § 2, WIB 92, zoals gewijzigd bij artikel 30
van de wet betreffende financiële zekerheden.

Artikel 20
Artikel 20 voegt in het KB/WIB 92 een nieuw artikel 123bis in

teneinde de toepassingsmodaliteiten van het nieuwe artikel 283,
WIB 92, vast te leggen dat voorziet in de weigering of de beperking van
de verrekening van de roerende voorheffing in hoofde van de
leningnemer van aandelen van Belgische vennootschappen, indien de
leninggever een niet-inwoner is en die deze effecten niet heeft
aangewend voor de uitoefening van een beroepswerkzaamheid in
België en die inwoner is van een Staat waarmede België een overeen-
komst ter vermijding van dubbele belasting heeft gesloten.

Artikel 283, tweede lid, WIB 92 laat een voorwaardelijke gehele of
gedeeltelijke verrekening van de roerende voorheffing toe in hoofde
van de leningnemer in functie van de verzakingen aan de inning van de
roerende voorheffing of ten belope van de vermindering van de
bronbelasting waarvan de leninggever zou kunnen hebben genieten
met betrekking tot deze dividenden die hem zouden zijn toegekend bij
ontstentenis van een lening van aandelen.

De toepassing van deze bepaling vereist dat de leningnemer die om
de gehele of gedeeltelijke verrekening van de roerende voorheffing die
werd ingehouden op de dividenden die hij heeft ontvangen verzoekt,
een attest kan overleggen waarbij de leninggever bevestigt dat hij een
verzaking aan de inning van de roerende voorheffing of een verdrags-
vermindering van de bronbelasting had kunnen bekomen op het
ogenblik van de toekenning of de betaalbaarstelling van de dividenden
indien hij zijn aandelen waarop de dividenden betrekking hebben en
die aan de roerende voorheffing zijn onderworpen, niet had uitgeleend.

In het attest dient te worden verduidelijkt op grond van welke
wettelijke of verdragsrechtelijke bepalingen de leninggever een verza-
king of een vermindering had kunnen bekomen en dient ook het tarief
van de roerende voorheffing of van de bronheffing dat door hem
definitief zou zijn verschuldigd indien hijzelf de dividenden had
ontvangen, te worden gepreciseerd.

Artikel 21
Het artikel 21 regelt de inwerkingtreding van de bepalingen van dit

besluit door zich te baseren op de regels voorzien in de wet betreffende
financiële zekerheden.

Artikel 22
Dit artikel 22 voorziet in overgangsmaatregelen voor de toepassing

van artikel 107, § 2, 10° en artikel 117, § 6, KB/WIB 92 met betrekking
tot inkomsten van Belgische obligaties uitgegeven vóór de datum van
bekendmaking van dit besluit.

Overgangsmaatregelen zijn ook voorzien voor gecentraliseerde sys-
temen voor het lenen en het ontlenen van aandelen die erkend waren
op grond van bepalingen invoegen vóór de inwerkingtreding van dit
besluit.

Sire,
Van Uwe Majesteit,

De zeer eerbiedige en zeer getrouwe dienaar,

De Vice-Eerste Minister en de Minister van Financiën,
D. REYNDERS

intégralement liquidé par le biais d’un système centralisé agréé de prêts
d’instruments financiers.

La renonciation est prévue en faveur de sept catégories de bénéficiaires-
. Cette liste de bénéficiaires est inspirée des catégories de personnes
pour lesquelles il est renoncé à la perception du précompte mobilier sur
la base de l’article 4 de arrêté royal du 26 mai 1994 relatif à la perception
et à la bonification du précompte mobilier conformément au chapitre
1er de la loi du 6 août 1993 relative aux opérations sur certaines valeurs
mobilières (système de liquidation X/N géré par la Banque Nationale
de Belgique).

Article 19
L’article 19 complète l’article 117, AR/CIR 92, afin de préciser les

formalités auxquelles les renonciations commentées ci-avant sont
subordonnées.

En ce qui concerne le respect de la condition de propriété des avoirs
productifs des revenus prévue par l’article 117, § 2 nouveau, AR/CIR 92
dans le chef du bénéficiaire des indemnités pour coupon manquant,
visé à l’article 106, § 2, AR/CIR 92, il est précisé que cette condition doit
être examinée en tenant compte de la fiction de non-transfert de
propriété qui est prévue par l’article 2, § 2, CIR 92, tel que modifié par
l’article 30 de la loi relative aux sûretés financières.

Article 20
L’article 20 insère un nouvel article 123bis dans l’AR/CIR 92 en vue

de déterminer les modalités d’application de l’article 283 nouveau,
CIR 92, qui prévoit le refus ou la limitation de l’imputation du
précompte mobilier dans le chef de l’emprunteur d’actions ou parts de
sociétés belges, lorsque le prêteur est un non-résident qui n’a pas affecté
ces titres à l’exercice d’une activité professionnelle en Belgique et est un
résident d’un Etat qui a conclu une convention préventive de la double
imposition avec la Belgique.

L’article 283, alinéa 2, CIR 92 autorise en effet une imputation totale
ou partielle conditionnelle du précompte mobilier dans le chef de
l’emprunteur, en fonction des renonciations à la perception du pré-
compte mobilier ou à concurrence de la réduction de la retenue d’impôt
à la source dont aurait pu bénéficier le prêteur sur les dividendes qui lui
auraient été attribués en l’absence de prêt de ces actions ou parts.

L’application de cette disposition implique que l’emprunteur qui
revendique l’imputation de tout ou partie du précompte mobilier qui a
été retenu à sa charge sur les dividendes qu’il a perçus puisse fournir
une attestation à l’appui de cette imputation, par laquelle le prêteur
établit qu’il aurait été en mesure de bénéficier d’une renonciation à la
perception du précompte mobilier ou d’une réduction conventionnelle
de retenue à la source au moment de l’attribution ou de la mise en
paiement des dividendes, s’il n’avait pas prêté les actions ou parts
auxquelles se rapportent les dividendes qui ont subi le précompte
mobilier.

L’attestation devra préciser quelles sont les dispositions légales ou
conventionnelles sur la base desquelles le droit à la renonciation ou à la
réduction aurait pu être obtenu par le prêteur, ainsi que le taux du
précompte ou de la retenue à la source qui aurait été définitivement dû
par le prêteur si celui-ci avait lui-même perçu les dividendes.

Article 21
L’article 21 détermine l’entrée en vigueur des dispositions du présent

arrêté en s’inspirant des règles prévues par la loi relative aux sûretés
financières.

Article 22
L’article 22 prévoit des mesures transitoires pour l’application de

l’article 107, § 2, 10° et l’article 117, § 6, AR/CIR 92 en ce qui concerne
les revenus d’obligations belges émises avant la date de publication du
présent arrêté.

Des mesures transitoires sont en outre prévues pour les systèmes
centralisés de prêts d’actions ou parts qui ont été agréés sur la base des
dispositions précédant l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Sire,
De Votre Majesté,

Le très respectueux et très fidèle serviteur,

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
D. REYNDERS
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20 JANUARI 2005. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
KB/WIB 92 inzake roerende voorheffing op inkomsten betaald of
toegekend in uitvoering van zakelijke-zekerheidsovereenkomsten
en leningen met betrekking tot financiële instrumenten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, inzonder-
heid op :

- artikel 18, eerste lid, gewijzigd bij de wet van 28 juli 1992, bij het
koninklijk besluit van 20 december 1996, en bij de wetten van
22 december 1998, 10 maart 1999, 24 december 2002 en 15 decem-
ber 2004;

- artikel 19, § 1, 1° en § 3, gewijzigd bij de wetten van 28 juli 1992,
22 juli 1993, 20 maart 1996, 10 maart 1999 en 15 december 2004;

- artikel 261, eerste lid, 4°, en tweede lid, ingevoegd bij de wet van
15 december 2004;

- artikel 263, gewijzigd bij de wet van 4 april 1995;

- artikel 265, tweede en derde lid, ingevoegd bij de wet van
15 december 2004;

- artikel 269, eerste lid, gewijzigd bij de wet van 24 december 1993,
vervangen bij de wet van 30 maart 1994 en gewijzigd bij de wetten van
20 december 1995, 10 maart 1999, 24 december 2002 en 15 decem-
ber 2004;

Gelet op het koninklijk besluit tot uitvoering van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 (KB/WIB 92), inzonderheid op :

- artikelen 735, 736 en 738 tot 7312, ingevoegd bij koninklijk besluit
van 29 november 2000;

artikel 96;

artikel 105, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 12 augus-
tus 1994, 7 april 1995, 23 december 1996, 16 mei 2003, 22 december 2003
en 13 augustus 2004;

- artikel 106, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 22 okto-
ber 1993, 10 april 1995, 6 juli 1997, 9 januari 1998, 4 december 2000 en
15 mei 2003;

- artikel 107, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 26 mei 1994,
11 december 1996, 4 december 2000, 15 mei 2003, 22 december 2003 en
13 augustus 2004;

- artikel 115, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 1 septem-
ber 1995;

- artikel 116, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 22 okto-
ber 1993, 4 december 2000 en 15 mei 2003;

- artikel 117, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 26 mei 1994,
30 mei 1995, 1 september 1995, 11 december 1996, 17 december 1996,
6 juli 1997, 4 december 2000 en 22 december 2003;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
1 september 2004;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
2 september 2004;

Gelet op het advies nr. 37.831/2 van de Raad van State gegeven op
22 december 2004 in uitvoering van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het opschrift van afdeling XXVIIquater van Hoofd-
stuk I van het KB/WIB 92, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
29 november 2000, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 6 februari 2003
en vervangen door het koninklijk besluit van 13 december 2003,
worden de woorden ″203, § 1, derde lid en § 2, zesde lid, 2°″ vervangen
door de woorden ″203, § 1, tweede lid″.

20 JANVIER 2005. — Arrêté royal modifiant l’AR/CIR 92 en matière
de précompte mobilier sur les revenus payés ou attribués en
exécution de conventions constitutives de sûreté réelle et de prêts
portant sur des instruments financiers

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, notamment :

- l’article 18, alinéa 1er, modifié par la loi du 28 juillet 1992, par l’arrêté
royal du 20 décembre 1996, et par les lois du 22 décembre 1998, du
10 mars 1999, du 24 décembre 2002 et du 15 décembre 2004;

- l’article 19, § 1er, 1° et § 3, modifiés par les lois du 28 juillet 1992, du
22 juillet 1993, du 20 mars 1996, du 10 mars 1999 et du 15 décem-
bre 2004;

- l’article 261, alinéas 1er, 4°, et 2, insérés par la loi du 15 décem-
bre 2004;

- l’article 263, modifié par la loi du 4 avril 1995;

- l’article 265, alinéas 2 et 3, insérés par la loi du 15 décembre 2004;

- l’article 269, alinéa 1er, modifié par la loi du 24 décembre 1993,
remplacé par la loi du 30 mars 1994 et modifié par les lois du
20 décembre 1995, du 10 mars 1999, du 24 décembre 2002 et du
15 décembre 2004;

Vu l’arrêté royal d’exécution du Code des impôts sur les revenus 1992
(AR/CIR 92), notamment :

les articles 735, 736 et 738 à 7312, insérés par l’arrêté royal du
29 novembre 2000;

l’article 96;

l’article 105, modifié par les arrêtés royaux du 12 août 1994, du
7 avril 1995, du 23 décembre 1996, du 16 mai 2003, du 22 décembre 2003
et du 13 août 2004;

- l’article 106, modifié par les arrêtés royaux du 22 octobre 1993, du
10 avril 1995, du 6 juillet 1997, du 9 janvier 1998, du 4 décembre 2000 et
du 15 mai 2003;

- l’article 107, modifié par les arrêtés royaux du 26 mai 1994, du
11 décembre 1996, du 4 décembre 2000, du 15 mai 2003, du 22 décem-
bre 2003 et du 13 août 2004;

- l’article 115, modifié par l’arrêté royal du 1er septembre 1995;

l’article 116, modifié par les arrêtés royaux du 22 octobre 1993, du
4 décembre 2000 et du 15 mai 2003;

- l’article 117, modifié par les arrêtés royaux du 26 mai 1994, du
30 mai 1995, du 1er septembre 1995, du 11 décembre 1996, du
17 décembre 1996, du 6 juillet 1997, du 4 décembre 2000 et du
22 décembre 2003;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 1er septembre 2004;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 2 septembre 2004;

Vu l’avis n° 37.831/2 du Conseil d’Etat, donné le 22 décembre 2004 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’intitulé de la section XXVIIquater du Chapitre Ier

de l’AR/CIR 92, inséré par l’arrêté royal du 29 novembre 2000, modifié
par l’arrêté royal du 6 février 2003 et remplacé par l’arrêté royal du
13 décembre 2003, les mots ″203, § 1er, alinéa 3 et § 2, alinéa 6, 2°″ sont
remplacés par les mots ″203, § 1er, alinéa 2″.
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Art. 2. In Hoofdstuk I van hetzelfde besluit, wordt voor artikel 733
een afdeling XXVIIquinquies dat de artikelen 735 à 7312, ingevoegd bij
koninklijk besluit van 29 november 2000, omvat, ingevoegd en
luidende als volgt :

« Afdeling XXVIIquinquies. - Erkenningsvoorwaarden waaraan een
gecentraliseerd systeem voor het lenen en ontlenen van financiële
instrumenten dat geïntegreerd is in een betalings- en afwikkelingssys-
teem van effectenverrichtingen moet voldoen en periode gedurende
dewelke de erkenning kan worden verleend

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 261, derde lid). »

Art. 3. In artikel 735, 1° en 2°, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij
koninklijk besluit van 29 november 2000, wordt het woord ″aandelen″
vervangen door de woorden ″financiële instrumenten″.

Art. 4. In artikel 736 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij koninklijk
besluit van 29 november 2000, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in het eerste lid, worden de woorden ″203, § 2, 6de lid, 2°″
vervangen door de woorden ″261, derde lid″ en het woord ″aandelen″
wordt vervangen door de woorden ″financiële instrumenten″;

2° het eerste lid, 4°, wordt opgeheven;

3° in het tweede lid, worden de woorden ″van vergoedingen voor
ontbrekende coupon″ vervangen door de woorden ″van inkomsten
bedoeld in artikel 90, 11° van hetzelfde Wetboek″.

Art. 5. In artikel 738 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij koninklijk
besluit van 29 november 2000, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in § 1, wordt het woord ″aandelen″ vervangen door de woorden
″financiële instrumenten″;

2° in § 2, wordt het woord ″aandelen″ vervangen door de woorden
″financiële instrumenten″ en het woord ″twee″ wordt vervangen door
het woord ″vijf″.

Art. 6. Artikel 739 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij koninklijk
besluit van 29 november 2000, wordt vervangen door de volgende
bepaling :

« Art. 739. De beheerder van het systeem of, in de gevallen bedoeld
in artikel 737 van dit besluit, zijn aansprakelijke vertegenwoordiger,
deelt aan de FOD Financiën vóór 15 december van ieder kalenderjaar
volgende gegevens mee :

- het totaal bedrag van de inkomsten bedoeld in artikel 90, 11° van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 en van de vergoedingen
voor leningen die betaald zijn in het kader van het gecentraliseerd
systeem voor het lenen en ontlenen van financiële instrumenten, in de
loop van de periode die loopt van 1 september van het vorig jaar tot
31 augustus van het lopend jaar of, als de erkenning bekomen werd in
de loop van de betrokken periode, sedert de datum van erkenning tot
31 augustus van het lopend jaar;

- de identiteit van de deelnemers aan het gecentraliseerd systeem die
de inkomsten bedoeld in artikel 90, 11° van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 en vergoedingen voor leningen hebben
ontvangen in de loop van dezelfde periode als die bedoeld in het vorige
gedachtestreepje, alsmede het bedrag van die inkomsten en vergoedin-
gen betaald aan elk van die deelnemers in diezelfde periode. »

Art. 7. Artikel 7310 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij koninklijk
besluit van 29 november 2000, wordt opgeheven.

Art. 8. Artikel 7311, eerste lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij
koninklijk besluit van 29 november 2000, wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Het gecentraliseerd systeem voor het lenen en ontlenen van
financiële instrumenten moet per geleend financieel instrument toela-
ten het bedrag te bepalen van de inkomsten bedoeld in artikel 90, 11°
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 en van de
vergoedingen voor lening betaald door en aan iedere deelnemer
gedurende vijf jaren na het jaar gedurende hetwelk deze inkomsten zijn
betaald. »

Art. 2. Dans le Chapitre Ier du même arrêté, il est inséré, avant l’arti-
cle 735, une section XXVIIquinquies contenant les articles 735 à 7312,
insérés par l’arrêté royal du 29 novembre 2000, et intitulée comme suit :

« Section XXVIIquinquies. - Conditions d’agrément auxquelles doit
satisfaire un système centralisé de prêts d’instruments financiers
intégré dans un système de paiement et de règlement des opérations
sur titres et période durant laquelle l’agrément peut être octroyé

(Code des impôts sur les revenus 1992, article 261, alinéa 3). »

Art. 3. A l’article 735, 1° et 2°, du même arrêté, inséré par l’arrêté
royal du 29 novembre 2000, les mots ″actions ou parts″ sont remplacés
par les mots ″instruments financiers″.

Art. 4. A l’article 736 du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
29 novembre 2000, sont apportées les modifications suivantes :

1° à l’alinéa 1er, les mots ″203, § 2, alinéa 6, 2°″ sont remplacés par les
mots ″261, alinéa 3″ et les mots ″actions ou parts″ sont remplacés par les
mots ″instruments financiers″;

2° l’alinéa 1er, 4°, est supprimé;

3° à l’alinéa 2, les mots ″d’indemnités pour coupon manquant″ sont
remplacés par les mots ″de revenus visés à l’article 90, 11° du même
Code″.

Art. 5. A l’article 738, du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
29 novembre 2000, sont apportées les modifications suivantes :

1° au § 1er, les mots ″actions ou parts″ sont remplacés par les mots
″instruments financiers″;

2° au § 2, les mots ″actions ou parts″ sont remplacés par les mots
″instruments financiers ″ et lemot ″deux″ est remplacé par lemot ″cinq″.

Art. 6. L’article 739, du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
29 novembre 2000, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 739. Le gestionnaire du système ou, dans les cas visés à l’article
737 du présent arrêté, son représentant responsable, communique au
SPF Finances avant le 15 décembre de chaque année civile, les
informations suivantes :

- le montant total des revenus visés à l’article 90, 11° du Code des
impôts sur les revenus 1992 et des indemnités pour prêts payées, dans
le cadre du système centralisé de prêts d’instruments financiers, au
cours de la période s’écoulant du 1er septembre de l’année précédente
au 31 août de l’année en cours ou, lorsque l’agrément a été obtenu au
cours de ladite période, depuis la date d’agrément jusqu’au 31 août de
l’année en cours;

- l’identité des participants au système centralisé qui ont reçu les
revenus visés à l’article 90, 11° du Code des impôts sur les revenus 1992
et les indemnités pour prêts au cours de la même période que celle
visée au tiret précédent, ainsi que le montant de ces revenus et
indemnités payés à chacun de ces participants pendant cette même
période. »

Art. 7. L’article 7310 du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
29 novembre 2000, est supprimé.

Art. 8. L’article 7311, alinéa 1er, du même arrêté, inséré par l’arrêté
royal du 29 novembre 2000, est remplacé par la disposition suivante :

« Le système centralisé de prêts d’instruments financiers doit
permettre de déterminer le montant des revenus visés à l’article 90, 11°
du Code des impôts sur les revenus 1992 et des rémunérations de prêt
payées par et à chaque participant par instrument financier prêté
pendant cinq ans après l’année au cours de laquelle ces revenus ont été
payés. »
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Art. 9. In artikel 7312, §§ 2, 3 en 4, van hetzelfde besluit, ingevoegd
bij koninklijk besluit van 29 november 2000, wordt het woord
″aandelen″ vervangen door de woorden ″financiële instrumenten″.

Art. 10. In het opschrift van onderafdeling I van afdeling III van
Hoofdstuk II van hetzelfde besluit, worden de woorden ″en inkomsten
bedoeld in artikel 90, 11° van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992 ten laste van een schuldenaar niet rijksinwoner ″ ingevoegd tussen
de woorden ″gelddeposito’s in het buitenland″ en de woorden
″-Controlemaatregelen″.

Art. 11. Artikel 96 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 96. § 1. Voor de regelmatige inning van de roerende voorheffing
zijn de instellingen en personen die zijn vermeld in de artikelen 2 en
2bis van de wet van 11 januari 1993 tot voorkoming van het gebruik van
het financiële stelsel voor het witwassen van geld en de financiering
van terrorisme, en die in België inkomsten van buitenlandse oorsprong
uitbetalen of op enigerlei wijze bij de incassering van zulke inkomsten
optreden, verplicht die verrichtingen, naarmate zij zich voordoen, te
boeken in een bijzonder register.

Het register dat alle door de Minister van Financiën voorgeschreven
vermeldingen moet bevatten, kan zowel op papier als op een elektro-
nische informatiedrager worden bijgehouden.

Het eerste lid is niet van toepassing op de inkomsten die zijn bedoeld
in artikel 261, derde lid, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992.

§ 2. Wanneer het register op papier wordt bijgehouden, moet het op
elk verzoek van de in artikel 101 aangewezen ambtenaren onmiddellijk
worden voorgelegd.

Als het register wordt bijgehouden op een elektronische informatie-
drager, moet de in § 1 bedoelde instelling of persoon :

- de passende maatregelen treffen die iedere wijziging, toevoeging of
schrapping van geregistreerde gegevens op zijn elektronische informa-
tiedrager beletten;

- en, op elk verzoek van de in artikel 101 aangewezen ambtenaren,
onmiddellijk toelaten om die gegevens te lezen en op zijn uitrusting en
in bijzijn van de ambtenaren van de administratie, kopieën te maken in
de door die ambtenaren gewenste vorm van het geheel of een deel van
voormelde gegevens. »

Art. 12. In artikel 105 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 12 augustus 1994, 7 april 1995, 23 decem-
ber 1996, 15 mei 2003, 22 december 2003 en 13 augustus 2004, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in 1°, wordt a vervangen door de volgende bepaling :

« a) de in België gevestigde kredietinstellingen bedoeld in de wet op
het statuut van en het toezicht op de kredietinstellingen van 22 maart 1993
evenals de Nationale Bank van België; »;

2° in 6°, wordt b aangevuld met een tweede lid die luidt als volgt :

« Voor de vaststelling van de in het eerste lid bedoelde rechtstreekse
of onrechtstreekse deelneming van ten minste 25 pct., wordt er geen
rekening gehouden met de aandelen die, op het ogenblik waarop de
inkomsten toegekend of betaalbaar gesteld zijn het voorwerp zijn van
een zakelijke zekerheidsovereenkomst of van een lening met betrekking
tot deze aandelen. »

Art. 13. In artikel 106 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 22 oktober 1993, 10 april 1995, 6 juli 1997,
9 januari 1998, 4 december 2000 en 15 mei 2003, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, eerste lid, vervallen de woorden ″niet in artikel 18, eerste lid,
3°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 bedoelde″;

2° § 1, tweede lid, wordt opgeheven;

3° in §§ 2 en 3, worden de woorden ″en op inkomsten bedoeld in
artikel 90, 11° van hetzelfde Wetboek met betrekking tot Belgische
aandelen ″ ingevoegd tussen het woord ″dividenden″ en de woorden
″waarvan de schuldenaar″;

4° § 4 wordt vervangen door de volgende bepaling :

« § 4. De bepalingen van § 2 zijn niet van toepassing wanneer de
spaarder niet-inwoner er toe gehouden is, hetzij krachtens een contrac-
tuele verplichting de opbrengst van Belgische aandelen die hij in eigen
naam beheert door te storten aan de uiteindelijke verkrijger, hetzij een
inkomen bedoeld in artikel 90, 11° van hetzelfde Wetboek met
betrekking tot Belgische aandelen die hij krachtens een ontlening bezit
door te storten behalve wanneer de uiteindelijke verkrijger een
niet-inwoner is bedoeld in § 2, een beleggingsfonds is bedoeld in § 3 of
een moedervennootschap is bedoeld in § 5 of in § 6. »;

Art. 9. A l’article 7312, §§ 2, 3 et 4, du même arrêté, inséré par l’arrêté
royal du 29 novembre 2000, les mots ″actions ou parts″ sont remplacés
par les mots ″instruments financiers″.

Art. 10. Dans l’intitulé de la sous-section Ire de la section III du
chapitre II du même arrêté, les mots ″et revenus visés à l’article 90, 11°
du Code des impôts sur les revenus 1992 à charge d’un débiteur
non-résident du Royaume″ sont insérés entre les mots ″dépôts d’argent
à l’étranger ″ et les mots ″-Mesures de contrôle″.

Art. 11. L’article 96 du même arrêté, est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 96. § 1er. Les organismes et personnes visés aux articles 2 et 2bis
de la loi du 11 janvier 1993 relative à la prévention de l’utilisation du
système financier aux fins de blanchiment de capitaux et de finance-
ment du terrorisme qui paient en Belgique des revenus d’origine
étrangère ou qui interviennent d’une manière quelconque dans l’encais-
sement de ces revenus, sont tenus d’inscrire ces opérations au fur et à
mesure où elles se produisent dans un registre spécial en vue d’assurer
la perception régulière du précompte mobilier.

Le registre qui doit contenir toutes les indications prescrites par le
Ministre des Finances, peut être tenu sur papier ou sur un support
électronique.

L’alinéa 1er n’est pas applicable aux revenus visés à l’article 261,
alinéa 3, du Code des impôts sur les revenus 1992.

§ 2. Si le registre est tenu sur support papier, il doit être présenté
immédiatement, à toute réquisition des fonctionnaires désignés à
l’article 101.

Si le registre est tenu sur support électronique, l’organisme ou la
personne visée au § 1er doit :

- prendre les mesures adéquates interdisant toute modification, ajout
ou suppression aux données enregistrées sur son support électronique;

- et, à toute réquisition des fonctionnaires désignés à l’article 101,
permettre de lire ces données immédiatement et effectuer sur son
matériel, en présence des agents de l’administration, des copies, dans la
forme que les agents souhaitent, de tout ou partie des données
précitées. »

Art. 12. A l’article 105 du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux du 12 août 1994, du 7 avril 1995, du 23 décembre 1996, du
15 mai 2003, du 22 décembre 2003 et du 13 août 2004, sont apportées les
modifications suivantes :

1° au 1°, le a est remplacé par la disposition suivante :

« a) les établissements de crédit établis en Belgique et visés par la loi
du 22 mars 1993 relative au statut et au contrôle des établissements de
crédit, ainsi que la Banque Nationale de Belgique; »;

2° au 6°, le b est complété par un alinéa 2, rédigé comme suit :

« Pour la détermination de la participation directe ou indirecte d’au
moins 25 p.c. visée à l’alinéa 1er, il n’est pas tenu compte des actions ou
parts qui font l’objet d’une convention constitutive de sûreté réelle ou
d’un prêt portant sur ces actions ou parts au moment de l’attribution ou
de la mise en paiement des revenus. »

Art. 13. A l’article 106 du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux du 22 octobre 1993, du 10 avril 1995, du 6 juillet 1997, du
9 janvier 1998, du 4 décembre 2000 et du 15 mai 2003, sont apportées les
modifications suivantes :

1° au § 1er, alinéa 1er, les mots ″non visés à l’article 18, alinéa 1er, 3°,
du Code des impôts sur les revenus 1992″ sont supprimés;

2° le § 1er, alinéa 2, est abrogé;

3° aux §§ 2 et 3, les mots ″et sur les revenus visés à l’article 90, 11° du
même Code relatifs à des actions ou parts belges″ sont insérés entre
lemot ″dividendes ″ et les mots ″dont le débiteur″;

4° le § 4 est remplacé par la disposition suivante :

« § 4. Les dispositions du § 2 ne sont pas d’application lorsque
l’épargnant non-résident est tenu, soit de verser le produit des actions
ou parts belges qu’il gère en son nom au bénéficiaire final en vertu
d’une obligation contractuelle, soit de verser un revenu visé à l’article
90, 11° du même Code relatif à des actions ou parts belges qu’il détient
en vertu d’un emprunt sauf si le bénéficiaire final est un non-résident
visé au § 2, un fonds de placement visé au § 3 ou une société mère visée
au § 5 ou au § 6. »;
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De bepalingen van § 3 zijn niet van toepassing wanneer de spaarder
niet-inwoner bedoeld in § 3, tweede lid, b, alhoewel hij de delen van het
fonds in eigen naam beheert of bezit, er krachtens een andere
contractuele verplichting dan het reglement van het fonds toe gehou-
den is de opbrengst ervan door te storten aan de uiteindelijke
verkrijger, noch wanneer het beleggingsfonds er toe gehouden is een
inkomen bedoeld in artikel 90, 11° van hetzelfde Wetboek met
betrekking tot Belgische aandelen die het krachtens een ontlening bezit
door te storten behalve wanneer de uiteindelijke verkrijger een
niet-inwoner is bedoeld in § 2, een beleggingsfonds is bedoeld in § 3 of
een moedervennootschap is bedoeld in § 5 of in § 6. »;

5° § 5, vierde lid, wordt opgeheven;

6° § 5, vijfde lid, wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Voor de toepassing van deze paragraaf wordt voor de vaststelling
van de minimumdeelneming in het kapitaal van de dochteronderne-
ming ten name van de overdrager, van de pandgever of van de
leninggever geen rekening gehouden met de aandelen die, op het
ogenblik waarop de inkomsten toegekend of betaalbaar gesteld zijn, het
voorwerp zijn van een zakelijke zekerheidsovereenkomst of van een
lening met betrekking tot deze aandelen. »;

7° § 6, derde lid, wordt opgeheven;

8° § 6, vierde lid, wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Voor de toepassing van deze paragraaf wordt voor de vaststelling
van de minimumdeelneming in het kapitaal van de dochteronderne-
ming ten name van de overdrager, van de pandgever of van de
leninggever geen rekening gehouden met de aandelen die, op het
ogenblik waarop de inkomsten toegekend of betaalbaar gesteld zijn, het
voorwerp zijn van een zakelijke zekerheidsovereenkomst of van een
lening met betrekking tot deze aandelen. »;

9° de §§ 10 en 11 worden opgeheven.

Art. 14. In artikel 107, § 2, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 26 mei 1994, 11 december 1996, 4 decem-
ber 2000, 15 mei 2003, 22 december 2003 en 13 augustus 2004, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het 5° wordt aangevuld met een littera f, waarvan de tekst luidt als
volgt :

« f) interest van zakelijke-zekerheidsovereenkomsten en van leningen
met betrekking tot financiële instrumenten zoals beoogd door het
artikel 19, § 1, 1° van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992
toegekend of betaalbaar gesteld door een beursvennootschap naar
Belgisch recht of door een Belgische inrichting van een beleggings-
onderneming naar buitenlands recht die dezelfde categorieën van
diensten inzake beleggingen mag verlenen als de beursvennootschap-
pen naar Belgisch recht aan een verkrijger die wordt geïdentificeerd als
een spaarder niet-inwoner. »;

2° het 10° wordt vervangen door de volgende bepaling :

« 10° inkomsten van Belgische obligaties die het voorwerp zijn van
een inschrijving op naam bij de uitgever die aan spaarders niet-
inwoners worden verleend of toegekend door niet in 5°, b, vermelde
schuldenaars.

De bepalingen van het eerste lid zijn slechts van toepassing indien de
verkrijger :

- ofwel een in artikel 227, 1° of 3° van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 vermelde niet-inwoner is;

- ofwel een in artikel 227, 2° van hetzelfde Wetboek vermelde
niet-inwoner is die, in het land waarvan hij inwoner is, onderworpen is
aan een inkomstenbelasting waarvan de bepalingen niet aanzienlijk
gunstiger zijn dan in België, ofwel waarvan de aandelen niet voor ten
minste de helft in het bezit zijn van rijksinwoners;

- ofwel een beleggingsvennootschap is die een openbaar beroep heeft
gedaan op het spaarwezen. »;

3° het 12° wordt opgeheven.

Art. 15. Tussen de artikelen 111 en 112 van hetzelfde besluit wordt
een nieuw artikel 111bis ingevoegd waarvan de tekst luidt als volgt :

« Art. 111bis. § 1. Van de inning van de roerende voorheffing wordt
volledig afgezien met betrekking tot de inkomsten bedoeld in artikel 90,
11° van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, andere dan
degene bedoeld in artikel 265, tweede lid, van hetzelfde wetboek,
wanneer de verkrijger wordt geïdentificeerd als een binnenlandse
vennootschap of als een belastingplichtige onderworpen aan de
belasting der niet-inwoners overeenkomstig artikel 233 van hetzelfde
Wetboek, die de financiële instrumenten, die het voorwerp uitmaken
van de zakelijke-zekerheidsovereenkomst of van de lening, voor de
uitoefening van zijn beroepswerkzaamheid in België gebruikt.

Les dispositions du § 3 ne sont pas d’application lorsque l’épargnant
non-résident visé au § 3, alinéa 2, b, bien qu’il gère en son nom ou
détient les parts du fonds, est tenu d’en verser le produit au bénéficiaire
final en vertu d’une obligation contractuelle autre que le règlement du
fonds, ni lorsque le fonds de placement est tenu de verser un revenu
visé à l’article 90, 11° du même Code relatif à des actions ou parts belges
qu’il détient en vertu d’un emprunt sauf si le bénéficiaire final est un
non-résident visé au § 2, un fonds de placement visé au § 3 ou une
société mère visée au § 5 ou au § 6. »;

5° le § 5, alinéa 4, est abrogé;

6° le § 5, alinéa 5, est remplacé par la disposition suivante :

« Pour l’application du présent paragraphe, il n’est pas tenu compte
des actions ou parts qui, au moment de l’attribution ou de la mise en
paiement des revenus, font l’objet d’une convention constitutive de
sûreté réelle ou d’un prêt portant sur ces actions ou parts, en vue de la
détermination de la participation minimale dans le capital de la société
filiale dans le chef du cédant, du donneur de gage ou du prêteur. »;

7° le § 6, alinéa 3, est supprimé;

8° le § 6, alinéa 4, est remplacé par la disposition suivante :

« Pour l’application du présent paragraphe, il n’est pas tenu compte
des actions ou parts qui, au moment de l’attribution ou de la mise en
paiement des revenus, font l’objet d’une convention constitutive de
sûreté réelle ou d’un prêt portant sur ces actions ou parts, en vue de la
détermination de la participation minimale dans le capital de la société
filiale dans le chef du cédant, du donneur de gage ou du prêteur. »;

9° les §§ 10 et 11 sont abrogés.

Art. 14. A l’article 107, § 2, du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux du 26 mai 1994, du 11 décembre 1996, du 4 décembre 2000, du
15 mai 2003, du 22 décembre 2003 et du 13 août 2004, sont apportées les
modifications suivantes :

1° le 5°, est complété par un littéra f, dont le texte est libellé comme
suit :

« f) les intérêts de conventions constitutives de sûreté réelle et de
prêts portant sur des instruments financiers tels que visés à l’article 19,
§ 1er, 1° du Code des impôts sur les revenus 1992 alloués ou attribués
par une société de bourse de droit belge ou par un établissement belge
d’une entreprise d’investissement de droit étranger qui est autorisée à
fournir les mêmes catégories de services en matière d’investissement
que les sociétés de bourse de droit belge, à un bénéficiaire identifié
comme un épargnant non-résident. »;

2° le 10° est remplacé par la disposition suivante :

« 10° les revenus d’obligations belges faisant l’objet d’une inscription
nominative chez l’émetteur qui sont alloués ou attribués à des
épargnants non-résidents par des débiteurs non visés au 5°, b.

Les dispositions de l’alinéa 1er ne sont toutefois applicables que si le
bénéficiaire est :

- soit un non-résident visé à l’article 227, 1° ou 3° du Code des impôts
sur les revenus 1992;

- soit un non-résident visé à l’article 227, 2° du même Code qui, dans
le pays dont il est résident, est assujetti à un impôt sur les revenus dont
les dispositions du droit commun ne sont pas notablement plus
avantageuses qu’en Belgique, soit dont les actions ou parts ne sont pas
détenues à concurrence d’au moins la moitié par des habitants du
Royaume;

- soit une société d’investissement qui a fait appel public à
l’épargne. »;

3° le 12° est abrogé.

Art. 15. Entre les articles 111 et 112 du même arrêté, il est inséré un
nouvel article 111bis dont le texte est libellé comme suit :

« Art. 111bis. § 1er. Il est renoncé totalement à la perception du
précompte mobilier sur les revenus visés à l’article 90, 11° du Code des
impôts sur les revenus 1992, autres que ceux visés à l’article 265, alinéa
2 du même Code, lorsque le bénéficiaire est identifié comme une société
résidente ou un contribuable assujetti à l’impôt des non-résidents
conformément à l’article 233 du même Code, qui a affecté les
instruments financiers, objet de la convention constitutive de sûreté
réelle ou du prêt, à l’exercice de son activité professionnelle en
Belgique.
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Het eerste lid is niet van toepassing op de in artikel 90, 11° van
hetzelfde Wetboek bedoelde inkomsten die zijn betaald of toegekend in
uitvoering van een lening met een looptijd die gelijk is aan of langer is
dan één jaar met betrekking tot deze financiële instrumenten.

§ 2. Van de inning van de roerende voorheffing wordt volledig
afgezien met betrekking tot de inkomsten bedoeld in artikel 90, 11° van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, verkregen uit financiële-
instrumenten en die ten laste zijn van een leningnemer, een cessionaris
of een pandnemer zijnde een rijksinwoner, enigerlei vennootschap,
vereniging, inrichting of instelling met maatschappelijke zetel, voor-
naamste inrichting of zetel van bestuur of beheer in België, de Belgische
Staat of de staatkundige onderdelen of plaatselijke gemeenschappen
daarvan, of een inrichting waarover een in artikel 227 bedoelde
niet-inwoner in België beschikt, wanneer de verkrijger wordt geïdenti-
ficeerd als een spaarder niet-inwoner die aanspraak kan maken op de
toepassing van een overeenkomst tot vermijding van dubbele belasting
gesloten tussen België en de Staat waarvan hij inwoner is. »

Art. 16. In artikel 115, §§ 1 en 2, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 1 september 1995, worden de woorden ″en 90,
6°″ vervangen door de woorden ″en 90, 6° en 11°″.

Art. 17. In artikel 116 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 22 oktober 1993, 4 december 2000 en
15 mei 2003, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, vervallen de woorden ″die niet zijn bedoeld in
artikel 18, eerste lid, 3°, van hetzelfde Wetboek″ en worden de woorden
″en 90, 6°″ vervangen door de woorden ″en 90, 6° en 11°″;

2° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 18. Tussen de artikelen 116 en 117 van hetzelfde besluit wordt
een nieuw artikel 116bis ingevoegd waarvan de tekst luidt als volgt :

« Art. 116bis. Van de inning van de roerende voorheffing wordt
volledig afgezien met betrekking tot de in artikel 261, derde lid, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 vermelde inkomsten,
waarvan de verkrijgers deel uitmaken van een van de volgende
categorieën :

1° binnenlandse vennootschappen;

2° onverminderd de toepassing van artikel 262, 1° en 5° van hetzelfde
Wetboek, de in artikel 2, § 3, van de wet van 9 juli 1975 betreffende de
controle der verzekeringsondernemingen bedoelde instellingen, vere-
nigingen of ondernemingen, andere dan deze vermeld in 1° en 3°;

3° de in artikel 105, 2° vermelde parastatale instellingen voor sociale
zekerheid of ermede gelijkgestelde instellingen;

4° de in artikel 105, 5°, vermelde spaarders niet-inwoners;

5° de in artikel 115 vermelde beleggingsfondsen;

6° de in artikel 227, 2° van hetzelfde Wetboek vermelde belasting-
plichtigen, die volgens artikel 233 van hetzelfde Wetboek aan de
belasting van niet-inwoners onderworpen zijn en die de rentegevende
kapitalen voor het uitoefenen van hun beroepswerkzaamheid gebrui-
ken;

7° collectieve beleggingsinstellingen naar buitenlands recht die een
onverdeeld vermogen zijn dat wordt beheerd door een beheersvennoot-
schap voor rekening van deelnemers, wanneer hun aandelen in België
niet openbaar worden uitgegeven en niet in België worden verhan-
deld. »

Art. 19. In artikel 117 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 26 mei 1994, 30 mei 1995, 1 september 1995,
11 december 1996, 17 december 1996, 6 juli 1997, 4 december 2000 en
22 december 2003, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° § 2 wordt vervangen door de volgende bepaling :

« § 2. De in artikel 106, § 2, gestelde verzaking aan de inning van de
roerende voorheffing wordt slechts toegestaan indien aan de schulde-
naar van de inkomsten een attest wordt overhandigd waarbij is
bevestigd dat de verkrijgers :

a) eigenaar of vruchtgebruiker zijn van de rentegevende roerende
kapitalen;

b) niet-inwoners zijn die geen onderneming exploiteren of zich niet
met verrichtingen van winstgevende aard bezighouden en die in het
land waarvan zij inwoner zijn, vrijgesteld zijn van inkomstenbelastin-
gen;

c) niet gehouden zijn de opbrengst van aandelen of winstbewijzen
aan de uiteindelijke verkrijger krachtens een contractuele verplichting
door te storten of een inkomen bedoeld in artikel 90, 11° van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 met betrekking tot Bel-
gische aandelen die ze krachtens een overeenkomst bezitten door te

L’alinéa 1er n’est pas applicable aux revenus visés à l’article 90, 11° du
même Code qui sont payés ou attribués en exécution d’un prêt d’une
durée égale ou supérieure à un an portant sur ces instruments
financiers.

§ 2. Il est renoncé totalement à la perception du précompte mobilier
sur les revenus visés à l’article 90, 11° du Code des impôts sur les
revenus 1992 obtenus sur des instruments financiers et qui sont à
charge d’un cessionnaire, d’un preneur de gage ou d’un emprunteur
qui est un habitant du royaume, une société, association, établissement
ou organisme quelconque ayant en Belgique son siège social, son
principal établissement ou son siège de direction ou d’administration,
l’Etat belge ou ses subdivisions politiques ou collectivités locales ou un
établissement dont dispose en Belgique un non-résident visé à l’arti-
cle 227, lorsque le bénéficiaire est identifié comme étant un épargnant
non-résident qui peut bénéficier de l’application d’une convention
préventive de la double imposition conclue entre la Belgique et l’Etat
dont il est le résident. »

Art. 16. A l’article 115, §§ 1er et 2, du même arrêté, modifié par
l’arrêté royal du 1er septembre 1995, les mots ″et 90, 6°″ sont remplacés
par les mots ″et 90, 6° et 11°″.

Art. 17. A l’article 116 du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux du 22 octobre 1993, du 4 décembre 2000 et du 15 mai 2003, sont
apportées les modifications suivantes :

1° à l’alinéa 1er, les mots ″non visés à l’article 18, alinéa 1er, 3°, du
même Code″ sont supprimés et les mots ″et 90, 6°″ sont remplacés par
les mots ″et 90, 6° et 11°″;

2° l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 18. Entre les articles 116 et 117 du même arrêté, un nouvel
article 116bis est inséré, dont le texte est libellé comme suit :

« Art. 116bis. Il est renoncé totalement à la perception du précompte
mobilier sur les revenus visés à l’article 261, alinéa 3, du Code des
impôts sur les revenus 1992, dont les bénéficiaires appartiennent à l’une
des catégories suivantes :

1° les sociétés résidentes;

2° sans préjudice de l’application de l’article 262, 1° et 5° du même
Code, les institutions, associations ou sociétés, visées à l’article 2, § 3 de
la loi du 9 juillet 1975 relative au contrôle des sociétés d’assurances,
autres que celles visées aux 1° et 3°;

3° les organismes paraétatiques de sécurité sociale ou organismes y
assimilés visés à l’article 105, 2°;

4° les épargnants non-résidents visés à l’article 105, 5°;

5° les fonds de placement visés à l’article 115;

6° les contribuables visés à l’article 227, 2° du même Code, qui sont
assujettis à l’impôt des non-résidents conformément à l’article 233 du
même Code, et qui ont affecté les capitaux productifs des revenus à
l’exercice de leur activité professionnelle en Belgique;

7° les organismes de placement collectif de droit étranger qui sont un
patrimoine indivis géré par une société de gestion pour compte des
participants, lorsque leurs parts ne font pas l’objet d’une émission
publique en Belgique et ne sont pas commercialisées en Belgique. »

Art. 19. A l’article 117 du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux du 26 mai 1994, du 30 mai 1995, du 1er septembre 1995, du
11 décembre 1996, du 17 décembre 1996, du 6 juillet 1997, du
4 décembre 2000 et du 22 décembre 2003, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° le § 2 est remplacé par la disposition suivante :

« § 2. La renonciation à la perception du précompte mobilier prévue
à l’article 106, § 2, est subordonnée à la condition que le débiteur des
revenus soit mis en possession d’une attestation par laquelle il est
certifié que les bénéficiaires :

a) sont propriétaires ou usufruitiers des avoirs productifs des
revenus;

b) sont des non-résidents qui ne se livrent pas à une exploitation ou
à des opérations de caractère lucratif et qui sont exemptés de tout impôt
sur les revenus dans le pays dont ils sont résidents;

c) ne sont pas tenus de verser le produit des actions, parts ou parts
bénéficiaires au bénéficiaire final en vertu d’une obligation contrac-
tuelle ou de verser un revenu visé à l’article 90, 11° du Code des impôts
sur les revenus 1992 relatif à des actions ou parts belges qu’ils
détiennent en vertu d’un prêt sauf si le bénéficiaire final est un

2991MONITEUR BELGE — 01.02.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



storten behalve indien de uiteindelijke verkrijger een niet-inwoner is
bedoeld in artikel 106, § 2, een beleggingsfonds is bedoeld in artikel 106,
§ 3 of een moedervennootschap is bedoeld in artikel 106, § 5 of § 6. »;

2° § 3 wordt vervangen door de volgende bepaling :

« § 3. De in de artikelen 106, § 3, en 110, 4°, c, gestelde verzaking aan
de inning van de roerende voorheffing wordt slechts toegestaan indien
de beheersvennootschap van het beleggingsfonds aan de schuldenaar
van de roerende voorheffing een attest overhandigt waarbij wordt
bevestigd dat de het gaat om inkomsten die worden verkregen ten
voordele van een overeenkomstig artikel 106, § 3, erkend beleggings-
fonds.

De in artikel 106, § 3, gestelde verzaking aan de inning van de
roerende voorheffing wordt bovendien slechts toegestaan indien het
attest bedoeld in het vorige lid bevestigt dat de spaarders niet-inwoners
die de aandelen bezitten er niet toe gehouden zijn het resultaat ervan
krachtens een contractuele verplichting aan de uiteindelijke verkrijger
door te storten en dat het beleggingsfonds er niet toe gehouden is een
inkomen vermeld in artikel 90, 11° van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992 met betrekking tot Belgische aandelen die het
krachtens een lening bezit door te storten behalve indien de uiteinde-
lijke verkrijger een niet-inwoner is bedoeld in artikel 106, § 2, een
beleggingsfonds is bedoeld in artikel 106, § 3 of een moedervennoot-
schap is bedoeld in artikel 106, § 5 of § 6. »;

3° § 4, derde lid, wordt opgeheven;

4° § 5, derde lid, wordt opgeheven;

5° in § 6, worden de woorden ″107, § 2, 5°, b tot e, 6° en 10°″
vervangen door de woorden ″107, § 2, 5°, b tot f, en 6°″;

6° een § 6ter wordt ingevoegd, luidende :

« § 6ter. De verzaking aan de inning van de roerende voorheffing
ingevolge artikel 107, § 2, 10°, wordt slechts toegestaan indien de
schuldenaar van de inkomsten een attest wordt overhandigd waarbij is
bevestigd dat de verkrijger :

a) eigenaar of vruchtgebruiker is van de rentegevende roerende
kapitalen;

b) niet-inwoner is die deze kapitalen niet voor het uitoefenen van een
beroepswerkzaamheid in België gebruikt;

c) - ofwel een in artikel 227, 1° of 3° van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 vermelde niet-inwoner is;

- ofwel een in artikel 227, 2° van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992 vermelde niet-inwoner is die, in het land waarvan hij
inwoner is, onderworpen is aan een inkomstenbelasting waarvan de
bepalingen niet aanzienlijk gunstiger zijn dan in België, ofwel waarvan
de aandelen niet voor ten minste de helft in het bezit zijn van
rijksinwoners;

- ofwel een beleggingsvennootschap is die een openbaar beroep doet
op het spaarwezen. »;

7° § 16 wordt vervangen door de volgende bepaling :

« § 16. De verzaking aan de inning van de roerende voorheffing
ingevolge artikel 116bis, wordt slechts toegestaan indien aan de
beheerder van het erkende gecentraliseerde systeem een attest wordt
overhandigd door de deelnemer aan het systeem die hem de geleende
financiële instrumenten overdraagt, waarin wordt bevestigd dat de
inkomsten zijn verkregen door personen behorende tot de in dit artikel
bedoelde categorieën. »;

8° § 17 wordt vervangen door de volgende bepaling :

« § 17. De verzaking aan de inning van de roerende voorheffing
ingevolge artikel 111bis, § 1, wordt slechts toegestaan indien aan de
schuldenaar van de inkomsten een attest wordt overhandigd waarin
wordt bevestigd dat de verkrijger :

a) een binnenlandse vennootschap is of een belastingplichtige is
onderworpen aan de belasting der niet-inwoners overeenkomstig
artikel 233 van hetzelfde Wetboek, die de financiële instrumenten, die
het voorwerp uitmaken van de zakelijke-zekerheidsovereenkomst of
van de lening, voor de uitoefening van zijn beroepswerkzaamheid in
België gebruikt;

b) eigenaar is van de geleende financiële instrumenten. »;

non-résident visé à l’article 106, § 2, un fonds de placement visé à
l’article 106, § 3 ou une société mère visée à l’article 106, § 5 ou § 6. »;

2° le § 3 est remplacé par la disposition suivante :

« § 3. La renonciation à la perception du précompte mobilier prévue
aux articles 106, § 3, et 110, 4°, c, est subordonnée à la condition que la
société de gestion du fonds de placement délivre au débiteur du
précompte mobilier une attestation certifiant qu’il s’agit de revenus qui
sont perçus au profit d’un fonds de placement agréé conformément à
l’article 106, § 3.

La renonciation à la perception du précompte mobilier prévue à
l’article 106, § 3, est en outre subordonnée à la condition que
l’attestation visée à l’alinéa précédent certifie que les épargnants
non-résidents qui détiennent les parts du fonds ne sont pas tenus d’en
verser le produit au bénéficiaire final en vertu d’une obligation
contractuelle et que le fonds de placement n’est pas tenu de verser un
revenu visé à l’article 90, 11° du Code des impôts sur les revenus 1992
relatif à des actions ou parts belges qu’il détient en vertu d’un prêt sauf
si le bénéficiaire final est un non-résident visé à l’article 106, § 2, un
fonds de placement visé à l’article 106, § 3 ou une société mère visée à
l’article 106, § 5 ou § 6. »;

3° le § 4, alinéa 3, est abrogé;

4° le § 5, alinéa 3, est abrogé;

5° dans le § 6, les mots ″107, § 2, 5°, b à e, 6° et 10°″ sont remplacés
par les mots ″107, § 2, 5°, b à f, et 6°″;

6° il est inséré un § 6ter rédigé comme suit :

« § 6ter. La renonciation à la perception du précompte mobilier
prévue à l’article 107, § 2, 10°, est subordonnée à la condition que le
débiteur des revenus soit mis en possession d’une attestation par
laquelle il est certifié que le bénéficiaire :

a) est propriétaire ou usufruitier des avoirs productifs des revenus;

b) est un non-résident qui n’a pas affecté ces avoirs à l’exercice d’une
activité professionnelle en Belgique;

c) - soit un non-résident visé à l’article 227, 1° ou 3° du Code des
impôts sur les revenus 1992;

- soit un non-résident visé à l’article 227, 2° du Code des impôts sur
les revenus 1992 qui, dans le pays dont il est résident, est assujetti à un
impôt sur les revenus dont les dispositions du droit commun ne sont
pas notablement plus avantageuses qu’en Belgique, ou dont les actions
ou parts ne sont pas détenues à concurrence d’au moins la moitié par
des habitants du Royaume;

- soit une société d’investissement qui a fait appel public à
l’épargne. »;

7° le § 16 est remplacé par la disposition suivante :

« § 16. La renonciation à la perception du précompte mobilier prévue
à l’article 116bis est subordonnée à la condition que le gestionnaire du
système centralisé agréé soit mis en possession, par le participant au
système qui lui remet les instruments financiers prêtés, d’une attesta-
tion par laquelle celui-ci certifie que les revenus ont pour bénéficiaires
des personnes appartenant à l’une des catégories citées dans cet
article. »;

8° le § 17 est remplacé par la disposition suivante :

« § 17. La renonciation à la perception du précompte mobilier prévue
à l’article 111bis, § 1er, est subordonnée à la condition que le débiteur
des revenus soit mis en possession d’une attestation par laquelle il est
certifié que le bénéficiaire :

a) est une société résidente ou un contribuable assujetti à l’impôt des
non-résidents conformément à l’article 233 du même Code, qui a affecté
les instruments financiers, objet de la convention constitutive de sûreté
réelle ou du prêt, à l’exercice de son activité professionnelle en
Belgique;

b) est propriétaire des instruments financiers prêtés. »;
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9° § 18 wordt vervangen door de volgende bepaling :

« § 18. De verzaking aan de inning van de roerende voorheffing
ingevolge artikel 111bis, § 2, wordt slechts toegestaan indien aan de
schuldenaar van de inkomsten, of de in België gevestigde tussenper-
soon een attest wordt overhandigd waarin wordt bevestigd dat de
verkrijger :

a) een spaarder niet-inwoner is die om de toepassing kan verzoeken
van een overeenkomst tot vermijding van dubbele belasting gesloten
tussen België en de Staat waarvan hij inwoner is;

b) eigenaar is van de geleende financiële instrumenten. »

Art. 20. Tussen de artikelen 123 en 124 van hetzelfde besluit wordt
een nieuw artikel 123bis ingevoegd waarvan de tekst luidt als volgt :

« Art. 123bis. De verrekening van de roerende voorheffing bedoeld in
artikel 283, tweede lid, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992, is onderworpen aan de voorwaarde dat de verkrijger van de
inkomsten in het bezit wordt gesteld van een attest waarbij is
bevestigd :

a) hetzij dat de leninggever van de aandelen waarvoor de verreke-
ning wordt gevraagd, zonder een lening met betrekking tot die
aandelen, de voorwaarden zou hebben vervuld om de verzaking aan de
inning van de roerende voorheffing te bekomen overeenkomstig de
artikelen 106 tot 119bis op het ogenblik van de toekenning en de
betaalbaarstelling van de dividenden die betrekking hebben op de
geleende aandelen;

b) hetzij dat de leninggever zonder een lening met betrekking tot die
aandelen de voorwaarden zou hebben vervuld om een vermindering
van de roerende voorheffing te bekomen overeenkomstig de bepalingen
van een overeenkomst ter vermijding van dubbele belasting, op het
ogenblik van toekenning of betaalbaarstelling van de dividenden die
betrekking hebben op de geleende aandelen. »

Art. 21. De artikelen 1 tot 11 treden in werking vanaf de datum van
bekendmaking van de wet van 15 december 2004 betreffende financiële
zekerheden en houdende diverse fiscale bepalingen inzake zakelijke-
zekerheidsovereenkomsten en leningen met betrekking tot financiële
instrumenten.

Artikel 12, 1° treedt in werking op de dag van bekendmaking van dit
besluit in het Belgisch Staatsblad.

De artikelen 12, 2° en 13, 6° en 8°, zijn van toepassing op
zakelijke-zekerheidsovereenkomsten en op leningen betreffende finan-
ciële instrumenten, afgesloten vanaf de datum van bekendmaking van
de wet van 15 december 2004 betreffende financiële zekerheden en
houdende diverse fiscale bepalingen inzake zakeli jke-
zekerheidsovereenkomsten en leningen met betrekking tot financiële
instrumenten.

De artikelen 13, 1°, 2° en 9° zijn van toepassing op inkomsten
toegekend of betaalbaar gesteld in uitvoering van de leningen van
aandelen afgesloten vanaf de datum van bekendmaking van de wet
van 15 december 2004 betreffende financiële zekerheden en houdende
diverse fiscale bepalingen inzake zakelijke-zekerheidsovereenkomsten
en leningen met betrekking tot financiële instrumenten.

De artikelen 13, 5° en 7° en 19, 3° en 4°, zijn van toepassing op
leningen van aandelen afgesloten vanaf de datum van bekendmaking
van de wet van 15 december 2004 betreffende financiële zekerheden en
houdende diverse fiscale bepalingen inzake zakeli jke-
zekerheidsovereenkomsten en leningen met betrekking tot financiële
instrumenten.

De artikelen 13, 3° en 4°, 14, 1° en 3°, 15 tot 18 en 19, 1°, 2° en 7° tot
9° en 20, zijn van toepassing op inkomsten toegekend of betaalbaar
gesteld in uitvoering van de zakelijke-zekerheidsovereenkomsten en
leningen met betrekking tot financiële instrumenten, afgesloten vanaf
de datum van bekendmaking van de wet van 15 december 2004
betreffende financiële zekerheden en houdende diverse fiscale bepalin-
gen inzake zakelijke-zekerheidsovereenkomsten en leningen met betrek-
king tot financiële instrumenten.

Artikel 14, 2° en artikel 19, 5° en 6°, zijn van toepassing op inkomsten
van Belgische obligaties die het voorwerp uitmaken van een inschrij-
ving op naam bij de emittent uitgegeven vanaf de datum van
bekendmaking van dit besluit in het Belgisch Staatsblad.

Art. 22. Artikel 107, § 2, 10° en artikel 117, § 6 van het KB/WIB 92,
zoals deze bestonden alvorens door dit besluit te zijn gewijzigd blijven
van toepassing op inkomsten van Belgische obligaties die het voorwerp
uitmaken van een inschrijving op naam bij de emittent uitgegeven vóór
de datum van bekendmaking van dit besluit in het Belgisch Staatsblad.

De gecentraliseerde systemen voor het lenen en ontlenen van
aandelen erkend overeenkomstig het artikel 738, KB/WIB 92, zoals dit
bestond voor de wijziging door artikel 5 van dit besluit, behouden hun

9° le § 18 est remplacé par la disposition suivante :

« § 18. La renonciation à la perception du précompte mobilier prévue
à l’article 111bis, § 2, est subordonnée à la condition que le débiteur des
revenus ou l’intermédiaire établi en Belgique soit mis en possession
d’une attestation par laquelle il est certifié que le bénéficiaire :

a) est un épargnant non-résident qui peut revendiquer l’application
d’une convention préventive de la double imposition conclue entre la
Belgique et l’Etat dont il est le résident;

b) est propriétaire des instruments financiers prêtés. »

Art. 20. Entre les articles 123 et 124 du même arrêté, il est inséré un
nouvel article 123bis, rédigé comme suit :

« Art. 123bis. L’imputation du précompte mobilier prévue à l’arti-
cle 283, alinéa 2, du Code des impôts sur les revenus 1992, est
subordonnée à la condition que le bénéficiaire des revenus soit mis en
possession d’une attestation par laquelle il est certifié :

a) soit que le prêteur des actions ou parts pour lesquelles l’imputation
est demandée aurait, en l’absence d’un prêt portant sur ces actions ou
parts, réuni les conditions pour bénéficier d’une renonciation à la
perception du précompte mobilier conformément aux articles 106 à
119bis, au moment de l’attribution ou de la mise en paiement des
dividendes qui se rapportent aux actions ou parts prêtées;

b) soit que ce prêteur aurait, en l’absence d’un prêt portant sur ces
actions ou parts, réuni les conditions pour bénéficier d’une réduction
de précompte mobilier conformément aux dispositions d’une conven-
tion préventive de la double imposition, au moment de l’attribution ou
de la mise en paiement des dividendes qui se rapportent aux actions ou
parts prêtées. »

Art. 21. Les articles 1er à 11 entrent en vigueur à partir de la date de
publication de la loi du 15 décembre 2004 relative aux sûretés
financières et portant des dispositions fiscales diverses en matière de
conventions constitutives de sûreté réelle et de prêts portant sur des
instruments financiers.

L’article 12, 1° entre en vigueur le jour de la publication du présent
arrêté au Moniteur belge.

Les articles 12, 2° et 13, 6° et 8°, sont applicables aux conventions
constitutives de sûreté réelle et aux prêts portant sur des instruments
financiers qui sont conclus à partir de la date de publication de la loi du
15 décembre 2004 relative aux sûretés financières et portant des
dispositions fiscales diverses en matière de conventions constitutives
de sûreté réelle et de prêts portant sur des instruments financiers.

Les articles 13, 1°, 2° et 9° sont applicables aux revenus attribués ou
mis en paiement en exécution de prêts d’actions ou parts conclus à
partir de la date de publication de la loi du 15 décembre 2004 relative
aux sûretés financières et portant des dispositions fiscales diverses en
matière de conventions constitutives de sûreté réelle et de prêts portant
sur des instruments financiers.

Les articles 13, 5° et 7° et 19, 3° et 4°, sont applicables aux prêts
d’actions ou parts conclus à partir de la date de publication de la loi du
15 décembre 2004 relative aux sûretés financières et portant des
dispositions fiscales diverses en matière de conventions constitutives
de sûreté réelle et de prêts portant sur des instruments financiers.

Les articles 13, 3° et 4°, 14, 1° et 3°, 15 à 18 et 19, 1°, 2° et 7° à 9° et 20
sont applicables aux revenus attribués ou mis en paiement en exécution
de conventions constitutives de sûreté réelle et de prêts portant sur des
instruments financiers, qui sont conclus à partir de la date de
publication de la loi du 15 décembre 2004 relative aux sûretés
financières et portant des dispositions fiscales diverses en matière de
conventions constitutives de sûreté réelle et de prêts portant sur des
instruments financiers.

L’article 14, 2° et l’article 19, 5° et 6°, sont applicables aux revenus
d’obligations belges faisant l’objet d’une inscription nominative chez
l’émetteur émises à partir de la date de publication du présent arrêté au
Moniteur belge.

Art. 22. L’article 107, § 2, 10° et l’article 117, § 6 de l’AR/CIR 92, tels
qu’ils existaient avant d’être modifiés par le présent arrêté, restent
applicables aux revenus d’obligations belges faisant l’objet d’une
inscription nominative chez l’émetteur émises avant la date de
publication du présent arrêté au Moniteur belge.

Les systèmes centralisés de prêts d’actions ou parts agréés confor-
mément à l’article 738, AR/CIR 92, tel qu’il existait avant d’être modifié
par l’article 5 du présent arrêté, conservent l’agrément qui est en cours
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erkenning die ze hadden op het moment van het in voege treden van de
artikelen 1 tot 9 van dit besluit voorzover dat ze zich binnen de termijn
van 12 maanden vanaf deze datum in overeenstemming brengen met
de voorwaarden voorzien bij de artikelen 735, 736 en 738 tot 7312,
KB/WIB 92, zoals gewijzigd bij dit besluit en onder voorbehoud dat ze
zonder onderbreking de voorwaarden hebben gerespecteerd zoals
voorzien bij het artikel 737 en bij de artikelen 735, 736 en 738 tot 7312,
KB/WIB 92, zoals zij bestonden vóór enige aanpassing bij dit besluit.

Art. 23. Onze Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 januari 2005.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
D. REYNDERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad.
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, koninklijk besluit van

10 april 1992, Belgisch Staatsblad van 30 juli 1992.
Wet van 28 juli 1992, Belgisch Staatsblad van 31 juli 1992.
Koninklijk besluit van 20 december 1996, Belgisch Staatsblad van

31 december 1996, 4de editie.
Wet van 22 december 1998, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1999.
Wet van 10 maart 1999, Belgisch Staatsblad van 14 april 1999,

2e editie.
Wet van 24 december 2002, Belgisch Staatsblad van 31 december 2002,

2de editie.
Wet van 15 december 2004, Belgisch Staatsblad van ….
Wet van 22 juli 1993, Belgisch Staatsblad van 26 juli 1993.
Wet van 20 maart 1996, Belgisch Staatsblad van 7 mei 1996.
Wet van 4 april 1995, Belgisch Staatsblad van 23 mei 1995 –

err. 1 juli 1995.
Wet van 24 december 1993, Belgisch Staatsblad van 31 december 1993,

2de editie.
Wet van 30 maart 1994, Belgisch Staatsblad van 31 maart 1994, 2de

editie.
Wet van 20 december 1995, Belgisch Staatsblad van 23 december 1995.
Koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering van het

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, Belgisch Staatsblad van
13 september 1993.

Koninklijk besluit van 29 november 2000, Belgisch Staatsblad van
23 december 2000, 2de editie.

Koninklijk besluit van 12 augustus 1994, Belgisch Staatsblad van
10 september 1994.

Koninklijk besluit van 7 april 1995, Belgisch Staatsblad van 29 april 1995.
Koninklijk besluit van 23 december 1996, Belgisch Staatsblad van

31 december 1996, 3de editie.
Koninklijk besluit van 16 mei 2003, Belgisch Staatsblad van 5 juni 2003.
Koninklijk besluit van 22 december 2003, Belgisch Staatsblad van

31 december 2003, 2de editie.
Koninklijk besluit van 13 augustus 2004, Belgisch Staatsblad van

7 september 2004.
Koninklijk besluit van 22 oktober 1993, Belgisch Staatsblad van

29 oktober 1993.
Koninklijk besluit van 10 april 1995, Belgisch Staatsblad van 13 mei 1995.
Koninklijk besluit van 6 juli 1997, Belgisch Staatsblad van 30 juli 1997.
Koninklijk besluit van 9 januari 1998, Belgisch Staatsblad van

6 februari 1998.
Koninklijk besluit van 4 december 2000, Belgisch Staatsblad van

23 december 2000, 2e editie.
Koninklijk besluit van 15 mei 2003, Belgisch Staatsblad van 12 juni 2003.
Koninklijk besluit van 26 mei 1994, Belgisch Staatsblad van 9 juni 1994.
Koninklijk besluit van 11 december 1996, Belgisch Staatsblad van

14 december 1996.
Koninklijk besluit van 1 september 1995, Belgisch Staatsblad van

5 oktober 1995 – err. 20 oktober 1995.
Koninklijk besluit van 30 mei 1995, Belgisch Staatsblad van 21 juli 1995.
Koninklijk besluit van 17 december 1996, Belgisch Staatsblad van

31 december 1996, 2de editie.
Gecoördineerde wetten op de Raad van State, wet van 12 januari 1973,

Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.

au moment de l’entrée en vigueur des articles 1er à 9 du présent arrêté
pour autant qu’ils se conforment, endéans le délai de 12 mois à partir
de cette date, aux conditions prévues par les articles 735, 736 et 738 à
7312, AR/CIR 92, tels que modifiés par le présent arrêté et sous réserve
qu’ils aient respecté sans discontinuité les conditions prévues par
l’article 737, AR/CIR 92, et par les articles 735, 736 et 738 à 7312,
AR/CIR 92, tels que ceux-ci existaient avant d’être modifiés par le
présent arrêté.

Art. 23. Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 janvier 2005.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Note
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2e édition.

Arrêté royal du 15 mai 2003, Moniteur belge du 12 juin 2003.
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